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Idee intorno
al fuoco

FR Des idées autour du feu
Amener la chaleur d'un feu allumé dans chaque 
maison, développer autour de celui-ci une nouvelle 
idée de confort domestique qui allie élégance, qualité 
et innovation : c'est l'engagement de Piazzetta.

Portare il calore di un fuoco acceso in ogni 
casa, sviluppando intorno ad esso una 
nuova idea di comfort domestico che 
unisce eleganza, qualità e innovazione: 
questo è l’impegno di Piazzetta.

NL Ideeën rond het vuur
De warmte van brandend vuur naar elke woning 
brengen, daaromheen een nieuw idee van 
wooncomfort ontwikkelen dat elegantie met kwaliteit 
en innovatie combineert: dit is het streven van 
Piazzetta.

DE Ideen rund ums Feuer
Piazzetta bringt die Wärme des Feuers in jedes Zuhause 
und liefert ein neues Konzept des Wohnkomforts, das 
Eleganz, Qualität und Innovation miteinander vereint.

ES Ideas alrededor del fuego 
Llevar el calor del fuego encendido a todas las casas 
desarrollando a su alrededor una nueva idea de comfort 
doméstico que combina elegancia, calidad e innovación: 
este es el compromiso de Piazzetta.

EN Ideas around the fire
Bringing the warmth of a real fire into every 
home, developing a new idea of home 
comfort around it, which combines 
elegance, quality and innovation: this is 
Piazzetta’s commitment.



Dal 1960 coltiviamo l’amore per il 
fuoco e per le sue migliori qualità. 
Una passione tutta italiana che 
nella cornice dei colli asolani 
fonde tradizione artigianale, 
design e ricerca tecnologica per 
creare elementi d’arredo esclusivi, 
protagonisti del vivere moderno.
Questa è la firma di Piazzetta, e 
per questo i nostri prodotti 
raggiungono i massimi standard 
di estetica, efficienza, sicurezza e 
funzionalità.

PIAZZETTA

Passione Accesa 
da oltre 60 anni

Piazzetta's Values

EN Keeping the passion alight for 
over 60 years 
Since 1960, we have been kindling 
our love of fire and its best qualities. 
An all-Italian passion, framed by the 
Asolo hills, combining artisan 
tradition, design and technological 
research to create exclusive 
furnishing elements, the 
centrepieces of modern living.
This is the Piazzetta brand and why 
our products achieve the highest 
standards of aesthetic appeal, 
efficiency, safety and functionality.

FR Passion enflammée 
depuis plus de 60 ans
Depuis 1960, nous cultivons l'amour 
pour le feu et pour ses meilleures 
qualités. Une passion toute italienne 
qui, dans le cadre des collines 
d'Asolo, allie tradition artisanale, 
design et recherche technologique 
pour créer des éléments de 
décoration exclusifs, protagonistes 
de la vie moderne.
C'est la signature de Piazzetta et, 
pour cette raison, nos produits 
atteignent les plus hauts standards 
d'esthétique, d'efficacité, de sécurité 
et de fonctionnalité.
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NL Al meer dan 60 jaar 
een brandende passie
Al sinds 1960 koesteren wij liefde 
voor vuur en voor diens beste 
eigenschappen. Een geheel 
Italiaanse passie die, in onze 
vestiging omringt door de heuvels 
van Asolo, ambachtelijke traditie 
combineert met design en 
technologisch onderzoek voor het 
creëren van exclusieve 
inrichtingselementen die in het 
moderne leven de hoofdrol spelen.
Dit is kenmerkend voor Piazzetta en 
om deze reden bereiken onze 
producten de hoogste niveaus op 
gebied van esthetiek, efficiëntie, 
veiligheid en functionaliteit.

DE “Brennende“ Leidenschaft 
seit über 60 Jahren
Seit 1960 pflegen wir die Liebe zum 
Feuer und seinen besten 
Eigenschaften. Eine italienische 
Leidenschaft, die in den Hügeln von 
Asolo traditionelle Handwerkskunst, 
Design und Technologie miteinander 
verbindet, um exklusive 
Einrichtungselemente zu schaffen, 
die zu Protagonisten des modernen 
Wohnens geworden sind.
Das ist die Handschrift von Piazzetta 
und deshalb erreichen unsere 
Produkte höchste Standards 
hinsichtlich Ästhetik, Effizienz, 
Sicherheit und Funktionalität.

ES Pasión encendida desde hace 
más de 60 años
Desde 1960 hemos cultivado el amor 
por el fuego y por sus mejores 
características. Una pasión 
totalmente italiana que, desde las 
colinas de Asolo, funde la artesanía 
tradicional, el diseño y la 
investigación tecnológica para crear 
elementos de decoración exclusivos, 
protagonistas de la vida moderna. 
Esta es la firma de Piazzetta y por 
este motivo nuestros productos 
alcanzan los más altos estándares de 
estética, eficiencia, seguridad y 
funcionalidad.



PIAZZETTA

P240 - Premium Plus Line

Kw 8,5 - Cm 130 x 45 x 113

PIAZZETTA

Piazzetta's Values

Da sempre il legame con un territorio ricco di arte 
alimenta il nostro amore per il bello e il piacere di 

creare vere opere di design.

The strong link to an area steeped in art has always 
been the source of our love for beauty and the 
satisfaction of creating authentic design pieces.
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Piazzetta's Values

L'eleganza del fuoco,
lo stile Piazzetta

Il fuoco è vivo, disegna gli spazi 
che lo ospitano ed emoziona chi si 
riscalda al suo respiro. Il nostro 
compito è dare forma a questa 
energia e raccontarne il fascino, 
elevando lo stile e la qualità 
dell’abitare.

NL DE ELEGANTIE VAN VUUR,
DE STIJL VAN PIAZZETTA
Vuur is een levende materie, 
kenmerkt de ruimten waarin het 
aanwezig is en beroert wie zich aan 
zijn adem verwarmt. Onze taak is aan 
deze energie vorm te geven, te 
vertellen over de aantrekkelijkheid 
ervan, en de stijl en kwaliteit van het 
wonen te verhogen.

DE DIE ELEGANZ DES FEUERS,
DER STIL VON PIAZZETTA
Feuer ist lebendig, es beherrscht die 
Räume, die es beherbergt, und 
erfreut diejenigen, die sich an 
seinem Atem wärmen. Unsere 
Aufgabe besteht darin, dieser 
Energie Form zu verleihen und ihren 
Charme zu verbreiten, um den Stil 
und die Qualität des Wohnens zu 
verbessern.

ES LA ELEGANCIA DEL FUEGO, EL 
ESTILO PIAZZETTA
El fuego es vivo, diseña los espacios 
que lo albergan y emociona a quien 
se calienta con su respiro. Nuestra 
tarea es dar forma a esta energía y 
transmitir su fascinación, mejorando 
el estilo y la calidad de la vida.

FR L'ÉLÉGANCE DU FEU,
LE STYLE PIAZZETTA
Le feu est vivant, il dessine les 
espaces qui l'accueillent et émeut 
ceux qui se réchauffent à son souffle. 
Notre tâche est de donner forme à 
cette énergie et d’en raconter le 
charme, en élevant le style et la 
qualité de l'habitat.

EN THE ELEGANCE OF FIRE,
THE STYLE OF PIAZZETTA
A fire is alive, it defines the spaces in 
which it is present and fascinates 
anyone who warms themselves with 
its flames. Our task is to shape this 
energy and transmits its appeal, 
enhancing the style and quality of 
the home.



PIAZZETTA

La materia lavorata ad arte per 
dare vita a oggetti esclusivi, 
ricercati, personali. Superfici  
e riflessi, forme e colori, in un 
perfetto equilibrio tra design 
contemporaneo e materiali 
pregiati. Colati negli stampi, 
asciugati lentamente e verniciati  
a mano, i rivestimenti in Maiolica 
Piazzetta sono pezzi unici, 
realizzati con sapiente cura 
artigianale per rendere originale 
ogni ambiente, esaltando il 
fascino del fuoco e il piacere  
del suo calore.

L'arte della
Maiolica 

Piazzetta's Values

EN The art of Majolica
The artistically-worked material to 
conjure up exclusive, sophisticated 
and personal objects. Surfaces and 
reflections, shapes and colours; the 
perfect balance between 
contemporary design and fine 
materials. Poured into moulds, dried 
slowly and finished by hand, 
Piazzetta Majolica claddings are 
unique items, expertly produced 
with artisan skill to add an original 
touch to any setting, enhancing the 
fascination of fire and the pleasure of 
its warmth.

NL De kunst van Majolica
Het kunstig bewerkte materiaal om 
exclusieve, verfijnde, persoonlijke 
voorwerpen tot leven te brengen. 
Oppervlakken en weerspiegelingen, 
vormen en kleuren, in een perfect 
evenwicht tussen eigentijds design en 
kostbare materialen. Gegoten in 
mallen, langzaam laten drogen en met 
de hand beschilderd: de bekledingen 
in majolica van Piazzetta zijn unieke 
stukken, geproduceerd met deskundi-
ge ambachtelijke zorg, om elke 
omgeving bijzonder te maken, door de 
charme van het vuur en het genoegen 
van de warmte ervan te benadrukken.

FR L'art de la Faïence
La matière savamment travaillée  
pour donner vie à des objets 
exclusifs, raffinés et personnels. 
Surfaces et reflets, formes et 
couleurs, dans un parfait équilibre 
entre design contemporain et 
matériaux précieux. Coulés dans des 
moules, séchés lentement et peints à 
la main, les habillages en faïence 
Piazzetta sont des pièces uniques, 
réalisées avec un savoir-faire artisanal 
pour rendre tout environnement 
original, rehaussant le charme du feu 
et le plaisir de sa chaleur.

DE Die Kunst der Majolika
Kunstvoll verarbeitetes Material zur 
Herstellung exklusiver, raffinierter und 
persönlicher Gegenstände. Oberflächen 
und Reflexionen, Formen und Farben,  
in einem perfekten Gleichgewicht 
zwischen zeitgenössischem Design und 
edlen Materialien. In Formen gegossen, 
langsam getrocknet und von Hand 
bemalt, sind die Majolika-Verkleidungen 
von Piazzetta Unikate, die mit hand-
werklichem Geschick geschaffen 
werden, um jede Umgebung originell  
zu gestalten und den Charme des 
Feuers und die positive Wirkung seiner 
Wärme zu verstärken.

ES El arte de la Mayólica
El material se elabora de forma 
artesanal para crear objetos 
exclusivos, refinados y personales. 
Superficies y reflejos, formas y 
colores, en un perfecto equilibrio 
entre diseño contemporáneo y 
materiales nobles. Los 
revestimientos de Mayólica de 
Piazzetta, colados en los moldes, 
secados lentamente y pintados a 
mano, son piezas únicas creadas con 
maestría artesanal para hacer que 
cada ambiente sea original, 
exaltando la fascinación del fuego y 
el placer que proporciona su calor.
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PIAZZETTA

Realizzata in azienda, nel più 
grande centro produttivo europeo 
del settore, la lavorazione 
artigianale della Maiolica ci 
consente di offrire la più ampia 
scelta di colori e finiture per i 
rivestimenti dei nostri prodotti, 
caminetti e stufe. Una gamma di 
base con oltre 40 tonalità, aperta 
a infinite personalizzazioni per 
rispondere con originalità alle 
esigenze dei nostri clienti.

Oltre 40 tonalità, 
anche su richiesta

Piazzetta's Values

EN Over 40 colours, 
customised on request
Produced in-house, in the biggest 
sector-based production centre in 
Europe, the hand-finishing in 
Majolica allows us to offer the widest 
choice of colours and finishes for our 
products, fire places and stoves.  
A standard range with over 40 
colours, plus an infinite number of 
customisation options, to provide an 
original solution to our customers’ 
requirements.

FR Plus de 40 couleurs, 
également sur demande
Fabriqué dans l'entreprise, dans le 
plus grand centre de production 
européen du secteur, le savoir-faire 
de la faïence nous permet de 
proposer le plus large choix de 
couleurs et de finitions pour les 
revêtements de nos produits, 
cheminées et poêles. Une gamme  
de base avec plus de 40 couleurs, 
ouverte à d’infinies personnalisations 
pour répondre avec originalité aux 
besoins de nos clients.

NL Meer dan 40 tinten, 
ook op aanvraag
De ambachtelijke bewerking van de 
majolica, geproduceerd in het 
bedrijf, in het grootste Europese 
productiecentrum van de sector, 
stelt ons in staat om voor de 
bekleding van onze producten, 
haarden en kachels de breedste 
keuze aan kleuren en afwerkingen te 
bieden. Een basisassortiment van 
meer dan 40 tinten, basis voor 
oneindige personalisaties om met 
originaliteit te kunnen voldoen aan 
de behoeften van onze klanten.

ES Más de 40 tonalidades, 
también bajo pedido 
Fabricado internamente, en el mayor 
centro de producción europeo del 
sector, la elaboración artesanal de la 
Mayólica nos permite ofrecer la más 
amplia gama de colores y acabados
para el revestimiento de nuestros 
productos, chimeneas y estufas. 
Una gama básica con más de 40 
tonalidades, abierta a una 
personalización infinita para 
satisfacer las exigencias de nuestros 
clientes con originalidad.

DE Über 40 Farbtöne, 
auch auf Anfrage
Die handwerkliche Bearbeitung der 
Majolika, die in unserem 
Unternehmen, dem größten 
europäischen Produktionszentrum 
der Branche, erfolgt, ermöglicht es 
uns, eine umfassende Auswahl an 
Farben und Oberflächen für die 
Verkleidung unserer Produkte, 
Kamine und Öfen anzubieten. Ein 
Basissortiment von mehr als 40 
Farbtönen, das unendlich viele 
Anpassungsmöglichkeiten bietet, um 
mit Originalität auf die Bedürfnisse 
unserer Kunden zu reagieren.
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PIAZZETTA

Nei prodotti Piazzetta estetica e 
tecnologia si fondono per offrire 
tutto il piacere del fuoco e 
l’avvolgente benessere del suo 
calore. Soluzioni come 
l’innovativo brevetto 
Multifuoco®System, sviluppato 
per ottimizzare la diffusione del 
calore grazie a una distribuzione 
più rapida e uniforme in tutto 
l’ambiente; o HSS, il sistema di 
accumulo che, per le stufe a 
legna, prolunga il calore fino a 
10 ore dopo lo spegnimento  
del fuoco.

Dove il design
incontra la tecnologia

20°C

20°C

20°C

Piazzetta's Values

NL WAAR HET DESIGN
DE TECHNOLOGIE ONTMOET
In de producten van Piazzetta komen 
esthetiek en technologie samen om al 
het genoegen van het vuur en het 
omhullende welzijn van zijn warmte te 
bieden. Oplossingen zoals het 
innovatieve gepatenteerde Multifuoco® 
System, ontwikkeld om de versprei-
ding van de warmte te optimaliseren 
dankzij een snellere en gelijkmatigere 
verdeling in de gehele omgeving; of 
HSS, het accumulatiesysteem dat, voor 
houtkachels, de afgifte van de warmte 
verlengt tot meer dan 10 uur na het 
doven van het vuur.

DE WO DESIGN AUF TECHNOLOGIE TRIFFT
Bei den Produkten von Piazzetta 
vereinen sich Ästhetik und 
Technologie, um den ganzen Genuss 
des Feuers und das umhüllende 
Wohlgefühl seiner Wärme zu bieten. 
Lösungen wie das innovative und 
patentierte Multifuoco® System, das 
entwickelt wurde, um die 
Wärmeverteilung durch eine 
schnellere und gleichmäßigere 
Verteilung in der Umgebung zu 
optimieren, oder HSS, das 
Speichersystem, das bei Holzöfen die 
Wärme für mehr als 10 Stunden nach 
Erlöschen des Feuers aufrechterhält.

FR LÀ OÙ LE DESIGN
RENCONTRE LA TECHNOLOGIE
Dans les produits Piazzetta, l'esthé-
tique et la technologie se conjuguent 
pour offrir tout le plaisir du feu et le 
bien-être enveloppant de sa chaleur. 
Des solutions telles que le brevet 
innovant Multifuoco® System, 
développé pour optimiser la diffusion 
de la chaleur grâce à une distribution 
plus rapide et plus uniforme dans tout 
l'environnement ; ou HSS, le système 
de stockage qui, pour les poêles à 
bois, prolonge la chaleur jusqu'à plus 
de 10 heures après l'extinction du feu.

EN WHERE DESIGN MEETS 
TECHNOLOGY
Aesthetic appeal and technology are 
combined in Piazzetta products to 
bring you all the pleasure of fire and 
the feel-good sensation of its 
warmth. Solutions like the innovative 
Multifuoco® System patent, 
developed to optimise the diffusion 
of heat thanks to faster and more 
uniform distribution throughout the 
room; or HSS, the heat storage 
system which, for wood stoves, 
retains the heat for over ten hours 
after the fire dies out.

ES DONDE EL DISEÑO 
ENCUENTRA LA TECNOLOGÍA
En los productos Piazzetta, la estética 
y la tecnología se funden para ofrecer 
todo el placer del fuego y el acogedor
bienestar de su calor. Soluciones 
como el innovador y patentado 
Multifuoco® System, desarrollado 
para optimizar la difusión del calor 
gracias a una distribución más rápida 
y homogénea en todo el ambiente; o 
HSS, el sistema de almacenamiento 
que, en el caso de las estufas de leña, 
prolonga el calor hasta 10 horas 
después que el fuego se ha apagado.
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E228 D - Infinity Plus Line

Kw 8,0 - Cm 61 x 60 x 144

1110

Piazzetta's Values

Sviluppiamo soluzioni innovative e intuitive per rendere 
accessibile a tutti il piacere del fuoco e offrire i massimi 

standard qualitativi e prestazionali.

We develop innovative and intuitive systems to make the 
pleasure of fire accessible to everyone and offer the highest 

standards in terms of quality and performance.



PIAZZETTA

20°C

20°C

20°C

Piazzetta's Values

Multifuoco® System
Brevetto esclusivo

Multifuoco® System, brevetto esclusivo Piazzetta, 
garantisce efficienza e uniformità di riscaldamento in 
tutto l'ambiente senza sprechi. L’emissione forzata dal 
basso consente al calore di sfruttare i naturali moti 
convettivi e distribuirsi in modo rapido e uniforme 
anche negli ambienti più ampi, eliminando l’escursione 
termica tra pavimento e soffitto tipica dei sistemi 
tradizionali: mai più piedi freddi. Un vero e proprio 
sistema di riscaldamento canalizzato per tutta la casa, 
anche su piani diversi. 

EN Multifuoco® System - Exclusive patent
Multifuoco® System, an exclusive patent by Piazzetta, 
guarantees efficiency and uniform heating throughout 
the room without any heat dispersion. The forced 
ventilation system, from the bottom upwards, allows the 
heat to exploit the natural convection movements rapidly 
and evenly, even in larger rooms, eliminating the 
dispersion of heat between the floor and ceiling, typically 
encountered in traditional systems: no more cold feet.  
A genuine ducted heating system for the entire home, 
even on different floors.
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Flexible Ducts
Ø 75 mm

NL Multifuoco® System - Exclusief patent
Multifuoco® System, exclusief patent van Piazzetta, 
garandeert een efficiënte en gelijkmatige verwarming 
van de gehele omgeving, zonder verspilling. Door 
middel van de geforceerde afgifte van onderaf kan de 
warmte de natuurlijke convectieve bewegingen 
benutten en snel en gelijkmatig verspreid worden, ook 
in de grootste ruimten, waardoor het 
temperatuurverschil tussen de vloer en het plafond, 
typerend voor traditionele systemen, wordt 
geëlimineerd: nooit meer koude voeten. Een echt 
gekanaliseerd verwarmingssysteem voor de gehele 
woning, ook over meer verdiepingen. 

FR Multifuoco® System - Brevet exclusif
Multifuoco® System, un brevet exclusif Piazzetta, 
garantit l'efficacité et l'uniformité du chauffage dans 
tout l'environnement sans gaspillage. L'émission forcée 
par le bas permet à la chaleur d'exploiter les 
mouvements convectifs naturels et de se répartir 
rapidement et uniformément même dans les plus 
grandes pièces, en éliminant l'excursion thermique 
entre le sol et le plafond, typique des systèmes 
traditionnels : fini les pieds froids. Un véritable système 
de chauffage canalisé pour toute la maison, même sur 
différents étages. 

DE Multifuoco® System - Exklusivpatent
Multifuoco® System, ein exklusives Piazzetta-Patent, 
garantiert eine effiziente und gleichmäßige Beheizung 
des gesamten Raumes ohne Verluste. Durch die 
Wärmeaustritt von unten kann die Wärme die 
natürlichen Konvektionsbewegungen nutzen und sich 
auch in größeren Räumen schnell und gleichmäßig 
verteilen, wodurch der für herkömmliche Systeme 
typische Temperaturunterschied zwischen Boden und 
Decke entfällt: keine kalten Füße mehr. Ein echtes 
Kanalheizsystem für das ganze Haus, auch auf 
verschiedenen Etagen. 

ES Multifuoco® System - Patente exclusiva
Multifuoco® System, patente exclusiva de Piazzetta, 
garantiza la eficiencia y la uniformidad de la calefacción 
en todo el ambiente sin desperdicios. La emisión 
forzada desde abajo permite que el calor aproveche los 
movimientos convectivos naturales para distribuirse de 
forma rápida y homogénea incluso en ambientes más 
amplios, eliminando la diferencia de temperatura entre 
el suelo y el techo típica de los sistemas tradicionales: ya 
no más pies fríos. Un verdadero sistema de calefacción 
canalizado por toda la casa, incluso en plantas 
diferentes.



Spazia tra la più ampia gamma di stufe e 
caminetti a legna, pellet, gas. Ogni prodotto 
Piazzetta è una scelta di stile che unisce 
design e tecnologia, qualità Made in Italy e 
una cura artigianale che ci consente di 
realizzare pezzi unici, impreziositi da finiture 
esclusive e rivestimenti pregiati anche in 
grande formato.

EN A CHOICE OF STYLE
The widest selection of wood,
pellet and gas stoves and fireplaces. Every 
Piazzetta product is a choice of style that 
combines design and technology, the quality and 
craftsmanship of Made in Italy that allows us to 
create unique pieces, enhanced by exclusive 
finishes and fine claddings, even in large formats.

FR UN CHOIX DE STYLE
La plus large gamme de poêles et
cheminées à bois, à pellets et à gaz. Chaque 
produit Piazzetta est un choix de style qui allie 
design et technologie, qualité Made in Italy et un 
savoir-faire artisanal qui nous permettent de créer 
des pièces uniques, embellies par des finitions 
exclusives et des habillages raffinés, même en 
grand format.

NL EEN KEUZE VOOR STIJL 
Het meest uitgebreide gamma van
kachels en haarden, met als brandstof hout,
pellets en gas. Elk product van Piazzetta is een 
keuze voor stijl waarin design en technologie, 
Made in Italy-kwaliteit en ambachtelijke zorg 
gecombineerd worden, door middel waarvan wij 
unieke producten kunnen creëren, verfraaid 
door exclusieve afwerkingen en kostbare 
bekledingen, ook van groot formaat.

PIAZZETTA

Una scelta 
di stile

Piazzetta Choice

DE PRODUKTE MIT STIL
Das größte Sortiment an Holz-, Pellet- und 
Gasöfen und Kaminen. Jedes Piazzetta-
Produkt ist ein Stilobjekt, das Design und 
Technologie, Qualität “Made in Italy“ und 
handwerkliches Geschick miteinander vereint 
und es uns ermöglicht, einzigartige Stücke zu 
schaffen, die durch exklusive Verarbeitungen 
und edle Verkleidungen, auch in großen 
Formaten, zusätzlich aufgewertet werden.

ES  UNA ELECCIÓN DE ESTILO 
La más amplia gama de estufas y chimeneas de 
leña, pellet y gas. Cada producto Piazzetta es 
una elección de estilo que combina el diseño y la 
tecnología, la calidad Made in Italy y un cuidado 
artesanal que nos permite crear piezas únicas, 
embellecidas por acabados exclusivos y 
revestimientos preciados, incluso en grandes 
formatos.



1514



PIAZZETTAPIAZZETTA

P250 - Premium Plus Line

Kw 11,0 - Cm 135 x 48 x 123
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Stufe a Pellet
La migliore tecnologia incontra l'inconfondibile design 

Piazzetta per darti tutto il piacere del fuoco e del suo calore, 
senza rinunciare ai vantaggi e alla praticità del pellet.

• 4 linee per rispondere in modo 
completo a tutte le necessità. 

• Tutto il comfort di gestire 
infinite soluzioni di 
riscaldamento con un semplice 
gesto, anche da remoto. 

• Versatilità totale: 
funzionamento automatico, 
risparmio, programmazione.

• NL 4 productlijnen om volledig te 
kunnen voldoen aan al uw 
behoeften. 

• Al het comfort om met één 
enkel gebaar talrijke 
verwarmingsoplossingen te 
beheren, ook op afstand. 

• Totale veelzijdigheid: 
automatische werking, 
besparing, programmering.

EN Pellet stoves: State-of-the-art technology meets the unmistakable design of Piazzetta to bring you the pleasure of a fire 
and its warmth, without foregoing the benefits and practicality of a pellet stove. 

FR Poêles à Pellet : La meilleure technologie rencontre le design incomparable de Piazzetta pour vous offrir tout le plaisir 
du feu et de sa chaleur, sans renoncer aux avantages et à la commodité du pellet. 

NL Pelletkachels: De beste technologie ontmoet het onmiskenbare design van Piazzetta om u al het genoegen van het 
vuur en zijn warmte te bieden, zonder afstand te doen van de voordelen en het gemak van pellets. 

DE Pelletöfen: Exzellente Technologie trifft auf das unverwechselbare Piazzetta-Design, um Ihnen den Genuss des Feuers 
und seiner Wärme zu bieten, ohne auf die Vorteile und die Zweckmäßigkeit von Pellets zu verzichten. 

ES La mejor tecnología encuentra el inconfundible diseño de Piazzetta para ofrecerte todo el placer del fuego y su calor, 
sin renunciar a las ventajas y a la practicidad del pellet.

• EN 4 lines to fulfil all 
requirements. 

• All the comfort of managing an 
infinite number of heating 
solutions at a touch, even 
remotely. 

• Total versatility: automatic 
operation, savings, 
programming.

• DE 4 Linien, die allen 
Anforderungen gerecht werden. 

• Der ganze Komfort, unendliche 
Heizlösungen mit nur einem 
Knopfdruck zu verwalten, sogar 
aus der Ferne. 

• Absolut vielseitig: 
Automatikbetrieb, 
Einsparungen, 
Programmierung.

• FR 4 lignes pour répondre 
pleinement à tous les besoins. 

• Tout le confort de gérer 
d’infinies solutions de 
chauffage d'un simple geste, 
même à distance. 

• Polyvalence totale : 
fonctionnement automatique, 
économies, programmation.

• ES 4 líneas para satisfacer 
plenamente todas las 
necesidades. 

• Toda la comodidad de gestionar 
una infinidad de soluciones de 
calefacción con un simple 
gesto, incluso a distancia. 

• Versatilidad total: 
funcionamiento automático, 
ahorro, programación.

Scansiona il QR Code per 
vedere la gamma completa

Scan the QR Code to see 
the full range of products



PIAZZETTA

Pellet Stoves

L’arte del calore nella sua 
massima espressione: stile e 
tecnologie innovative per un 
nuovo comfort.
• Completa dotazione di serie, 

flessibilità di impiego e 
installazione, facile pulizia.

• Rivoluzionaria camera di 
combustione e rivestimento 
radiante in Maiolica.

• Focolare in acciaio e Aluker®, 
brevetto Piazzetta che esalta la 
luminosità del fuoco.

Prestige Line 
L’eccellenza delle Stufe a Pellet

M T W T F S S

02 12 3

NL DE UITMUNTENDHEID VAN 
PELLETKACHELS
De ultieme uitdrukking van de kunst 
van warmte: stijl en innovatieve 
technologieën voor een nieuw comfort.
 – Complete standaarduitrusting, 
flexibiliteit voor gebruik en 
installatie, eenvoudige reiniging.

 – Revolutionaire verbrandingskamer 
en uitstralende bekleding in majolica.

 – Vuurhaard in staal en Aluker®, een 
door Piazzetta gepatenteerd 
materiaal dat de helderheid van 
het vuur benadrukt.

DE DIE VORZÜGE VON PELLETÖFEN
Die Kunst der Wärme in ihrer höchsten 
Ausprägung: Stil und innovative 
Technologie für neuen Komfort.
 – Komplette Standardausstattung, 
flexible Nutzung und Installation, 
einfache Reinigung.

 – Revolutionäre Brennkammer und 
wärmeabstrahlende Majolika-
Verkleidung.

 – Feuerraum aus Stahl und Aluker®, 
ein Piazzetta-Patent, das die 
Leuchtkraft des Feuers verstärkt.

ES LA EXCELENCIA DE LAS 
ESTUFAS DE PELLET
El arte del calor en su máxima 
expresión: estilo y tecnología
innovadora para un nuevo comfort.
 –  Equipamiento completo de serie, 
flexibilidad de uso e instalación, 
fácil limpieza.

 – Revolucionaria cámara de 
combustión y revestimiento 
radiante de Mayólica.

 – Hogar de acero y Aluker®, una 
patente de Piazzetta que exalta el 
brillo del fuego.

FR L’EXCELLENCE DES POÊLES  
À PELLET
L'art de la chaleur dans son 
expression maximale : style et 
technologies innovantes pour un 
nouveau confort.
 – Fourniture complète en série, 
souplesse d'utilisation et 
d'installation, nettoyage facile.

 – Chambre de combustion 
révolutionnaire et habillage radiant 
en faïence.

 – Foyer en acier et Aluker®, brevet 
Piazzetta qui exalte la luminosité 
du feu.

EN THE SUPERB QUALITY OF 
PELLET STOVES
The art of heat in all its glory: style 
and cutting-edge technology for a 
new idea of comfort.
 – Complete standard equipment, 
flexibility of use and installation, 
easy cleaning.

 – Revolutionary combustion 
chamber and Majolica radiant 
cladding.

 – Steel and Aluker® firebox, 
patented by Piazzetta which 
intensifies the brightness of the 
flame.
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P943 M - Prestige Line

Kw 11,0 - 12,0 - Cm 54 x 57 x 132

1918

Pellet Stoves

Una scelta esclusiva, per tecnologia, compattezza ed 
elevata capacità di riscaldamento con l’innovativo brevetto 

Multifuoco® e le pareti in Maiolica radiante.

An exclusive choice in terms of technology, compact 
size and excellent heating capacity with the innovative 

Multifuoco® patent and Majolica radiant panels.



PIAZZETTA

P943 - Prestige Line

Kw 11,0 - 12,0 - Cm 57 x 58 x 133

PIAZZETTA

Pellet Stoves

Inverno, la notte che scende e una casa dalle finestre 
illuminate. Dentro, l’abbraccio di un calore che accoglie, 

una meta da ritrovare alla fine di ogni viaggio.

Winter, night falls and a house with brightly-lit windows. 
Inside, the cosy embrace of warmth, a safe haven to return 

to at the end of every journey.
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Pellet Stoves

Il calore lavorato
ad arte

Estetica e funzionalità si fondono 
nella scelta di materiali pregiati 
che esaltano il piacere del calore. 
L’eleganza della Maiolica si unisce 
alla sua capacità di irradiare calore 
e prolungarlo anche a fuoco 
spento. Aluker®, l’esclusivo 
materiale ceramico di rivestimento 
del focolare, esalta i bagliori del 
fuoco, migliorando le performance 
di riscaldamento.

NL KUNSTIG BEWERKTE WARMTE
Esthetiek en functionaliteit komen 
samen in de keuze van kostbare 
materialen die het genoegen van de 
warmte benadrukken. De elegantie 
van majolica wordt gecombineerd 
met het vermogen van dit materiaal 
om warmte uit te stralen, ook nog 
voor lange tijd nadat het vuur is 
gedoofd. Aluker®, het exclusieve 
keramische materiaal voor de 
bekleding van de vuurhaard, 
versterkt de gloed van het vuur en 
verbetert de verwarmingsprestaties.

DE KUNSTVOLL ERZEUGTE WÄRME
Ästhetik und Funktionalität vereinen 
sich in der Auswahl edler 
Materialien, die den Genuss der 
Wärme verstärken. Die Eleganz der 
Majolika verbindet sich mit ihrer 
Fähigkeit, Wärme abzustrahlen und 
diese auch bei erloschenem Feuer 
aufrechtzuerhalten. Aluker®, das 
exklusive Keramikmaterial, das für 
die Verkleidung des Feuerraums 
verwendet wird, verstärkt das 
Glühen des Feuers und verbessert 
die Heizleistung.

ES EL CALOR ELABORADO DE 
FORMA ARTESANAL
La estética y la funcionalidad se 
funden en la elección de materiales 
preciados que exaltan el placer del 
calor. La elegancia de la Mayólica se 
combina con su capacidad para
irradiar calor y prolongarlo incluso 
cuando el fuego está apagado. 
Aluker®, el exclusivo material 
cerámico de revestimiento del 
hogar, exalta los reflejos del fuego,
mejorando el rendimiento de la 
calefacció.

FR LA CHALEUR TRAVAILLÉE
SELON LES RÈGLES DE L'ART
Esthétique et fonctionnalité se 
conjuguent dans le choix de maté-
riaux précieux qui exaltent le plaisir 
de la chaleur. L'élégance de la faïence 
se conju gue à sa capacité d’irradier la 
chaleur et à la prolonger même lorsque 
le feu est éteint. Aluker®, le matériau 
céramique exclusif d’habillage du 
foyer, exalte la lueur du feu, améliorant 
les performances de chauffage.

EN STATE-OF-THE-ART HEAT 
Aesthetic appeal and functionality 
are combined in the choice of fine 
materials which enhance the 
pleasure of heat. The elegance of 
Majolica is combined with its ability 
to radiate heat and retain it even after 
the fire has died down. Aluker®,  
the exclusive ceramic material for 
cladding of the fire chamber, 
intensifies the glow of the fire, 
improving the heating performance.



PIAZZETTA

Pellet Stoves

Suggestioni  
di stile

Le stufe Prestige sono opere 
disegnate per dare forma a 
un’emozione, realizzate con cura 
per valorizzare lo spazio e portare 
nella tua casa tutto il fascino del 
fuoco e del suo avvolgente calore. 
La loro presenza arricchisce e 
rende più accogliente e vivo 
l’ambiente. 

NL STIJLVOLLE SUGGESTIES
De kachels Prestige zijn producten 
ontworpen om vorm te geven aan 
een emotie, met zorg geproduceerd 
om de ruimte waarde te verlenen en 
om uw woning al de charme van het 
vuur en zijn omhullende warmte te 
schenken. Hun aanwezigheid 
verrijkt de omgeving die gastvrijer 
en levendiger wordt. 

DE STILANREGUNGEN
Die Öfen Prestige sind Werke, die 
entworfen wurden, um einer 
Emotion Gestalt zu verleihen, die mit 
Sorgfalt geschaffen wurden, um den 
Raum zu verschönern und den 
ganzen Charme des Feuers und 
seiner umhüllenden Wärme in Ihr 
Haus zu bringen. Sie bereichern den 
Raum und machen ihn einladender 
und lebendiger. 

ES SUGERENCIAS DE ESTILO
Las estufas Prestige son obras 
diseñadas para dar forma a una
emoción, creadas con esmero para 
resaltar el espacio y llevar a tu hogar 
toda la fascinación del fuego y de su 
envolvente calor. Su presencia 
enriquece el ambiente y lo hace más 
acogedor y animado.

FR SUGGESTIONS DE STYLE
Les poêles Prestige sont des œuvres 
conçues pour donner forme à une 
émotion, soigneusement travaillées 
pour valoriser l'espace et apporter 
tout le charme du feu et sa chaleur 
enveloppante dans votre intérieur. 
Leur présence enrichit et rend 
l'environnement plus accueillant et 
vivant. 

EN STYLE SUGGESTIONS
The Prestige stoves are designed to 
conjure up an emotion, produced 
with the utmost care to enhance the 
room and bring all the fascination of 
a fire and the comforting embrace of 
its warmth into your home.  
The stoves enhance the room and 
make it brighter and more 
welcoming. 
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P980 - Prestige Line

Kw 11,0 - 12,0 - Cm 55 x 50 x 132

2322

Pellet Stoves

Ogni casa ha un carattere, ogni ambiente uno 
stile che le nostre opere esaltano divenendo 

protagoniste autentiche del vivere quotidiano.

Every home has its own personality; every room 
a style that is highlighted by our designer stoves 

which take pride of place in your daily life.



PIAZZETTAPIAZZETTA

P220 C TOP - Premium Plus Line

Kw 8,5 - Cm 53 x 53 x 115 / 117

Pellet Stoves

L’esperienza e il dinamismo di Piazzetta danno vita a 
proposte dallo stile esclusivo, che racchiudono tutta la 

migliore tecnologia per il comfort dell’abitare.

The experience and dynamic approach of Piazzetta are 
behind the products with their exclusive style which 

incorporate all the best technology for home comfort.
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Pellet Stoves

L’evoluzione delle migliori stufe a 
pellet Piazzetta, per offrire sempre 
il comfort ideale e rendere perfetto 
ogni istante. 
•  Gestione separata delle 

temperature di più ambienti. 
• Wifi e Bluetooth di serie per 

gestire la stufa da smartphone, 
con l’app My Piazzetta.

• Scarico posteriore o superiore, 
anche coassiale, optional; 
fuoriuscita laterale dell’aria 
calda, kit optional. 

Premium Plus Line 
Il tuo Comfort ideale

+18°

+22°

NL UW IDEALE COMFORT
De evolutie van de beste 
pelletkachels van Piazzetta, om altijd 
het ideale comfort te bieden en elk 
moment perfect te maken. 
 – Afzonderlijk beheer van de tempera-

tuur van meerdere omgevingen. 
 – Standaard voorziene wifi en 

Bluetooth om de kachel te bedienen 
door middel van de smartphone, 
met de app My Piazzetta.

 – Afvoer aan de achter- of bovenkant, 
ook coaxiaal, optioneel; zijdelingse 
warmeluchtuitlaat, optionele set. 

DE DER IDEALE KOMFORT
Die Evolution der besten Piazzet-
ta-Pelletöfen, die stets idealen 
Komfort bieten und jeden Moment 
perfekt machen. 
 – Getrenntes Temperaturmanage-
ment für unterschiedliche Räume. 

 – Serienmäßig mit Wifi und 
Bluetooth, um den Ofen über 
Smartphone mit der App My 
Piazzetta zu steuern.

 – Auslass hinten oder oben, auch 
koaxial, optional; seitlicher 
Heißluftauslass, optionales Kit. 

ES TU CONFORT IDEAL
La evolución de las mejores estufas 
de pellet Piazzetta, para ofrecer 
siempre el comfort ideal y hacer que 
cada instante sea perfecto. 
 – Gestión independiente de la 
temperatura de varios ambientes. 

 – Wifi y Bluetooth de serie para ges-
tionar la estufa desde  smartphone, 
con la aplicación My Piazzetta.

 – Salida de humos posterior o 
superior, también coaxial, 
opcional; salida de aire caliente 
lateral, kit opcional.

FR VOTRE CONFORT IDÉAL
L'évolution des meilleurs poêles à 
pellets Piazzetta, pour toujours offrir 
un confort idéal et rendre chaque 
instant parfait. 
 –  Gestion séparée des températures 
de plusieurs pièces. 

 – Wifi et Bluetooth en série pour gérer 
le poêle depuis un smartphone, 
avec l'application My Piazzetta.

 – Évacuation arrière ou supérieure, 
également coaxiale, en option ; sortie 
de l’air chaud latérale, kit en option. 

EN YOUR IDEAL COMFORT 
The evolution of the best Piazzetta 
pellet stoves to offer ideal comfort at 
all times and make every moment 
perfect. 
 –  Separate control of temperatures 
in multiple rooms. 

 – Wifi and Bluetooth included to control 
the stove from your smartphone with 
the My Piazzetta app.

 – Optional rear or upper flue, as well 
as a coaxial flue; side hot air outlet, 
optional kit. 



PIAZZETTA

Pellet Stoves

Il miglior calore
in un solo gesto

È bello, dopo una lunga giornata 
trascorsa fuori, ritrovare il comfort 
di una casa già calda, pronta ad 
accoglierti nel suo tepore. 
My Piazzetta è l’esclusiva app che 
ti permette di gestire la stufa e 
programmare la temperatura 
perfetta ovunque tu sia.

NL DE BESTE WARMTE
IN ÉÉN ENKEL GEBAAR
Na een lange dag buiten is het 
heerlijk om het comfort van een 
reeds verwarmde woning te vinden, 
klaar om u met zijn warmte te 
verwelkomen. My Piazzetta is de 
exclusieve app door middel waarvan 
u, waar u ook bent, de kachel kunt 
beheren en de perfecte temperatuur 
kunt instellen.

DE OPTIMALE WÄRME
MIT NUR EINEM KNOPFDRUCK
Es ist schön, nach einem langen Tag 
unterwegs den Komfort eines 
Zuhauses vorzufinden, das bereits 
warm ist und Sie in seiner Wärme 
willkommen heißt. My Piazzetta ist 
die exklusive App, mit der Sie den 
Ofen steuern und die gewünschte 
Temperatur programmieren können, 
wo auch immer Sie sind.

ES EL MEJOR CALOR 
EN UN SOLO GESTO
Es agradable, después de un largo 
día afuera, encontrar la comodidad 
de un hogar ya cálido y listo para 
recibirte con su calor. My Piazzetta 
es la aplicación exclusiva que te 
permite gestionar la estufa y 
programar la temperatura perfecta, 
en cualquier lugar te encuentres.

FR LA MEILLEURE CHALEUR
D’UN SEUL GESTE
Il est agréable, après une longue 
journée passée à l'extérieur, de 
retrouver le confort d'une maison déjà 
chaude, prête à vous accueillir dans sa 
chaleur. My Piazzetta est l'application 
exclusive qui vous permet de gérer le 
poêle et de programmer la 
température idéale où que vous soyez.

EN QUALITY HEAT AT A TOUCH
After a long day away, it is 
wonderful to return to the comfort 
of a warm house. My Piazzetta is 
the exclusive app that allows you 
to manage the stove and program 
the perfect temperature from 
wherever you are.
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P220 M - Premium Plus Line

Kw 8,5 - Cm 53 x 55 x 117

Pellet Stoves

Serate trascorse davanti al fuoco con le persone 
care: sensazioni, emozioni e ricordi che una stufa 

Piazzetta accende e accoglie.

Evenings spent by the fire with your loved ones: 
sensations, emotions and memories which a 

Piazzetta stove ignites and captures.



PIAZZETTA

P230 T - Premium Plus Line

Kw 11,0 - Cm 61 x 61 x 132

PIAZZETTA

Pellet Stoves

Pensare fuori dagli schemi, ponendosi obiettivi 
ambiziosi, ci consente di dare vita a elementi di design 

che fondono ricercatezza e funzionalità.

Thinking outside the box and setting ourselves 
ambitious goals allows us to create design-worthy 

elements that combine sophistication and functionality.
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Pellet Stoves

P230 C - Premium Plus Line

Kw 11,0 - Cm 59 / 58 x 57 x 133 / 130

Eleganti, evolute e performanti, 
le stufe della linea Premium 
Plus sono la scelta di chi cerca la 
massima personalizzazione del 
comfort senza rinunciare al gusto 
e al carattere di opere esclusive, 
dall’immediato impatto estetico. 

DE  Die eleganten, fortschrittlichen 
und leistungsstarken Öfen der 
Linie Premium Plus sind die erste 
Wahl für alle, die ein Höchstmaß 
an individuellem Komfort suchen, 
ohne dabei auf den Geschmack und 
den Charakter exklusiver Produkte 
mit hoher ästhetischer Wirkung 
verzichten zu müssen. 

ES  Elegantes, avanzadas y de alto 
rendimiento, las estufas de
la línea Premium Plus son la 
elección de quien busca la máxima 
personalización del comfort sin 
renunciar al gusto y al carácter de 
obras exclusivas con un impacto 
estético inmediato.

EN  The elegant, latest-generation, 
high-performance stoves in the 
Premium Plus line are ideal for 
anyone who wants the freedom 
to customise their home comfort 
without foregoing the style and 
character of exclusive designs, with 
an instant wow factor. 

NL  Elegant, geavanceerd en 
presterend: de kachels van de 
productlijn Premium Plus zijn de 
keuze voor wie op zoek is naar 
maximale personalisatie van het 
comfort, zonder afstand te hoeven 
doen van de smaak en het karakter 
van exclusieve producten met een 
onmiddellijke esthetische impact.

FR  Élégants, évolués et performants, 
les poêles de la ligne Premium 
Plus sont le choix de ceux qui 
recherchent la personnalisation 
maximale du confort sans renoncer 
au goût et au caractère d’ouvrages 
exclusifs, à l’impact esthétique 
immédiat. 



PIAZZETTA

Pellet Stoves

Premium Line 
La libertà di scegliere

Differenti proposte di potenza, 
dotazione e design.
• Porte in fusione di ghisa o ghisa 

e acciaio. Braciere calibrato, per 
un’ottima qualità della fiamma. 
Focolare in ghisa.

• Natural Mode, per riscaldare a 
convezione naturale, con 
maggior silenziosità.

• Multicomfort Plus: raggiunta  
la temperatura impostata,  
la ventilazione si spegne, 
continuando a riscaldare l’altro 
ambiente.

NL DE VRIJHEID VAN KEUZE
Verschillende mogelijkheden voor 
vermogen, uitrusting en design.
 – Deuren van gegoten gietijzer of 
van gietijzer en staal. 
Gekalibreerde vuurpot, voor een 
uitstekende vlamkwaliteit. 
Vuurhaard in gietijzer.

 – Natural Mode, om te verwarmen 
met natuurlijke convectie en een 
lager geluidsniveau.

 – Multicomfort Plus: bij het bereiken 
van de ingestelde temperatuur 
wordt de ventilatie uitgeschakeld, 
terwijl de verwarming van de 
andere omgeving actief blijft.

DE DIE FREIHEIT ZU WÄHLEN
Verschiedene Leistungs-, 
Ausstattungs- und 
Gestaltungsmöglichkeiten.
 – Türen aus Gusseisen oder 
Gusseisen und Stahl. Spezielle 
Feuerschale für optimale 
Flammenqualität. Feuerraum aus 
Gusseisen.

 – Natural Mode, zum leisen Heizen 
mit natürlicher Konvektion.

 – Multicomfort Plus: Sobald die 
eingestellte Temperatur erreicht 
ist, schaltet sich das Gebläse ab 
und heizt den anderen Raum 
weiter.

ES LA LIBERTAD DE ELEGIR
Diferentes opciones de potencia, 
equipamiento y diseño.
 – Puertas de hierro fundido o de 
hierro fundido y acero. Brasero 
calibrado para una calidad de 
llama óptima. Hogar de hierro 
fundido.

 – Natural Mode, para calentar por 
convección natural, de forma más 
silenciosa.

 – Multicomfort Plus: una vez 
alcanzada la temperatura 
programada, la ventilación se 
apaga, continuando a calentar el 
otro ambiente.

FR LA LIBERTÉ DE CHOISIR
Différentes propositions de 
puissance, fourniture et design.
 – Portes en fonte moulée ou fonte et 
acier. Brasero calibré pour une 
excellente qualité de la flamme. 
Foyer en fonte.

 – Natural Mode, pour chauffer par 
convection naturelle, de manière 
plus silencieuse.

 – Multicomfort Plus : une fois la 
température de consigne atteinte, 
la ventilation s'arrête, continuant à 
chauffer l'autre pièce.

EN THE FREEDOM TO CHOOSE
Different choices of power, 
configuration and design.
 – Doors in cast iron or a combination 
of cast iron and steel. Calibrated 
brazier for excellent flame quality. 
Cast iron firebox.

 – Natural Mode, to heat with natural 
convection and reduced noise.

 – Multicomfort Plus: once the set 
temperature is reached, the 
ventilation switches off, while 
continuing to heat the other room.
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P920 K - Premium Line

Kw 8,5 - Cm 56 x 58 x 116

3130

Pellet Stoves

Una gamma ricca, un’ampia varietà di 
proposte per esprimere al meglio la 

personalità di ogni casa e di chi la vive.

A comprehensive range, a wide variety of 
solutions to best express the personality of 
each home and the people who live there.



PIAZZETTA

Pellet Stoves

Un calore autentico da 
condividere con chi ami

Un fuoco acceso a illuminare 
emozioni, il suo tepore a 
riscaldare gesti e parole in un 
piacevole dialogo che si riaccende 
intorno al centro pulsante della 
casa. Anche questo è una stufa 
Piazzetta, il piacere di stare 
insieme, dando vita a nuovi 
ricordi, illuminati dalla magia 
della danza della fiamma.

NL EEN AUTHENTIEKE WARMTE OM 
MET UW DIERBAREN TE DELEN
Een brandend vuur om emoties te 
verlichten, zijn warmte die gebaren 
en woorden verwarmt in een 
aangenaam dialoog die wordt 
aangewakkerd rond het pulserende 
hart van de woning. Een kachel van 
Piazzetta is ook dit, het genoegen 
van samenzijn, nieuwe 
herinneringen in het leven roepen, 
verlicht door de magie van de 
dansende vlammen.

DE AUTHENTISCHE WÄRME, DIE 
SIE MIT DEN MENSCHEN TEILEN 
KÖNNEN, DIE SIE LIEBEN
Ein Feuer, das Emotionen entfacht, 
dessen Wärme Gesten und Worte in 
einem angenehmen Dialog erwärmt, 
der sich um das pulsierende Zentrum 
des Hauses herum entfaltet. Auch 
dies ist ein Piazzetta-Ofen: das 
Vergnügen, zusammen zu sein, neue 
Erinnerungen zu schaffen, erhellt 
durch den Zauber des 
Flammenspiels.

ES CALOR GENUINO PARA 
COMPARTIR CON TUS SERES 
QUERIDOS
Un fuego encendido para iluminar 
las emociones, con una tibieza que 
calienta los gestos y las palabras en 
un agradable diálogo que se reaviva 
en torno al centro palpitante del 
hogar. Esto también es una estufa 
Piazzetta, el placer de estar juntos, 
creando nuevos recuerdos, 
iluminados por la magia de la danza 
de la llama.

FR UNE CHALEUR AUTHENTIQUE À 
PARTAGER AVEC VOS PROCHES
Un feu allumé pour illuminer les 
émotions, sa chaleur pour réchauffer 
les gestes et les mots dans un 
dialogue agréable qui se ravive autour 
du centre palpitant de la maison. Il 
s’agit aussi d’un poêle Piazzetta, le 
plaisir d'être ensemble, de donner vie 
à de nouveaux souvenirs, illuminés 
par la magie de la danse de la flamme.

EN AUTHENTIC HEAT TO SHARE 
WITH YOUR LOVED ONES
A real fire to ignite emotions, its glow 
to warm gestures and words in a 
relaxed atmosphere that is rekindled 
around the heart of the home. A 
Piazzetta stove is also this; the 
pleasure of spending time with 
friends and family, creating new 
memories, illuminated by the magic 
of dancing flames.
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P967 F - Premium Line

Kw 10,0 - Cm 63 x 65 x 140

3332

Pellet Stoves

Un solo centro, infinite storie riunite in una calda 
emozione da vivere insieme.

A single focal point, endless stories wrapped up 
in a warm emotion to experience together.



PIAZZETTA

Pellet Stoves

Personalizza il tuo comfort

FOCOLARE ERMETICO
Anche le stufe della linea 
Premium sono dotate di focolari 
ermetici per scegliere di non 
utilizzare l’ossigeno dell’ambiente 
per la combustione, ideali anche 
per le case passive.

P920 T - Premium Line

Kw 11,0 - Cm 56 x 58 x 116

DE INDIVIDUELLER KOMFORT 
HERMETISCHER FEUERRAUM
Auch die Öfen der Linie Premium 
verfügen über einen hermetischen 
Feuerraum, sodass kein Luft aus 
dem Raum zur Verbrennung 
verwendet wird, und sind auch für 
Passivhäuser geeignet.

ES PERSONALIZA TU COMFORT 
HOGAR HERMÉTICO
También las estufas de la línea 
Premium  están equipadas con 
hogares herméticos para no utilizar 
el oxígeno del ambiente en la 
combustión ideales también para las 
casas pasivas.

NL PERSONALISEER UW COMFORT 
HERMETISCHE VUURHAARD
Ook de kachels van de productlijn Pre-
mium zijn voorzien van een hermeti-
sche vuurhaard, om ervoor te kunnen 
kiezen om voor de verbranding niet de 
zuurstof uit de omgeving te gebrui-
ken, ook ideaal voor passiefhuizen.

FR PERSONNALISEZ VOTRE CONFORT 
FOYER HERMÉTIQUE
Les poêles de la ligne Premium sont 
aussi équipés de foyers hermétiques 
pour choisir de ne pas utiliser 
l'oxygène de la pièce pour la 
combustion, également parfaits pour 
les maisons passives.

EN CUSTOMISE YOUR COMFORT
AIRTIGHT FIREBOXES
The Premium Line stoves also 
feature airtight fireboxes if you 
decide not to use the oxygen in the 
room for combustion; ideal for 
passive homes.



3534

BOCCHETTA ORIENTABILE
Perfettamente integrata con il 
design della stufa, la bocchetta 
frontale di ventilazione consente di 
regolare l’orientamento del flusso 
d’aria in base alle necessità di 
riscaldamento.

AVVISO DI RICARICA PELLET
Un sensore posizionato all’interno 
del serbatoio del pellet monitora 
costantemente il contenuto del 
pellet, segnalando acusticamente 
e sul telecomando quando 
ricaricare. 

P934 - Premium Line

Kw 8,5 - Cm 90 x 30 x 112

LINE

Kw 9,2 - Cm 82 x 50 x 94

DE AUSRICHTBARE ÖFFNUNG
Die perfekt in das Design des Ofens 
integrierte vordere Lüftungsöffnung 
ermöglicht es, die Richtung des 
Luftstroms an die individuellen 
Heizbedürfnisse anzupassen.

DE PELLET-NACHFÜLL-HINWEIS
Ein Sensor im Inneren des 
Pelletbehälters überwacht ständig 
den Pelletinhalt und weist 
akustisch und über die 
Fernbedienung darauf hin, wann 
nachgefüllt werden muss. 

ES BOCA ORIENTABLE
Perfectamente integrada en el diseño 
de la estufa, la boca de ventilación 
frontal permite ajustar la dirección del 
flujo de aire según las necesidades de 
calefacción.

ES AVISO DE RECARGA DE PELLETS
Un sensor situado en el interior del 
depósito de pellets supervisa 
constantemente el contenido del 
pellet, señalando acústicamente y 
en el mando a distancia cuándo 
efectuar la recarga. 

NL RICHTBARE VENTILATIEOPENING
Door middel van de voorste ventilatie-
opening, perfect geïntegreerd in het 
design van de kachel, kan de lucht-
stroom gericht worden op basis van 
de verwarmingsbehoeften.

NL WAARSCHUWING BIJVULLEN 
PELLETS
Een in het pelletreservoir aanwezige 
sensor bewaakt constant de 
hoeveelheid van de pellets en 
signaleert met een akoestisch 
signaal en op de afstandsbediening 
wanneer er bijgevuld moet worden. 

FR BOUCHE ORIENTABLE
Parfaitement intégrée au design du 
poêle, la bouche de ventilation 
frontale permet d'ajuster l'orientation 
du flux d'air en fonction des besoins 
de chauffage.

FR INDICATION DE REMPLISSAGE 
PELLETS
Un capteur placé à l'intérieur du ré-
servoir à pellets surveille en perma-
nence la quantité restante de pellets, 
signalant par un signal sonore et sur 
la télécommande quand recharger. 

EN ADJUSTABLE VENT
Seamlessly integrated into the design 
of the stove, the front vent allows you 
to adjust and direct the air flow based 
on your heating requirements.

EN PELLET LOAD NOTIFICATION
A sensor located inside the pellet 
tank constantly monitors the content 
and triggers both an acoustic signal 
and an alert on the remote control 
when it needs to be topped up. 



PIAZZETTAPIAZZETTA

P920 C - Premium Line

Kw 8,5 - Cm 51 x 55 x 116

Pellet Stoves

Negli ultimi modelli la combustione viene ottimizzata in 
base al pellet impiegato, e l’ingresso dell’aria comburente 
viene costantemente calibrato per la migliore efficienza.

In the latest models, combustion is optimised based 
on the pellets used and the combustion air inlet is 

constantly calibrated to ensure maximum efficiency.
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P930 T - Premium Line

Kw 11,0 - Cm 61 x 62 x 126

Pellet Stoves

Scegliere con la massima libertà 
significa poter valutare ogni 
aspetto per trovare la soluzione 
perfetta alle diverse esigenze. 
Con la sua vasta gamma, la 
linea Premium consente di 
personalizzare l’esperienza 
Piazzetta e vivere appieno tutto il 
comfort di una stufa a pellet.

DE  Maximale Auswahlfreiheit 
bedeutet, jeden Aspekt bewerten 
zu können, um die perfekte Lösung 
für unterschiedlichste Bedürfnisse 
zu finden. Mit ihrem umfangreichen 
Sortiment ermöglicht Ihnen die Linie 
Premium, das Piazzetta-Erlebnis 
individuell zu gestalten und den 
Komfort eines Pelletofens in vollen 
Zügen zu genießen.

ES  Elegir con la máxima libertad 
significa poder evaluar todos los 
aspectos para encontrar la solución 
perfecta y satisfacer todas las 
exigencias. Con su amplia gama, la 
línea Premium permite personalizar 
la experiencia Piazzetta y disfrutar 
de todo el comfort de una estufa de 
pellets.

EN  Total freedom of choice means 
being able to assess every aspect 
to identify the perfect solution for 
different needs. With its vast range, 
the Premium line allows you to 
customise the Piazzetta experience 
and enjoy the comfort of a pellet 
stove to the fullest.

NL  Volledige vrijheid van keuze 
betekent dat elk aspect beoordeeld 
kan worden om vervolgens de 
perfecte oplossing te vinden voor 
de verschillende behoeften. Met 
het uitgebreide assortiment van 
de productlijn Premium is het 
mogelijk om de Piazzetta-ervaring 
te personaliseren en ten volle te 
genieten van al het comfort van een 
pelletkachel.

FR  Choisir avec un maximum de 
liberté, c'est être capable d'évaluer 
chaque aspect pour trouver la 
solution parfaite aux différents 
besoins. Avec sa large gamme, 
la ligne Premium permet de 
personnaliser l'expérience Piazzetta 
et de vivre pleinement tout le confort 
d'un poêle à pellets.



PIAZZETTA

Pellet Stoves

Gli Stubotti

Lo stile Piazzetta rende unica ogni 
proposta, dalle soluzioni più 
moderne e minimali a quelle che 
rivisitano con freschezza forme e 
motivi tipici, come gli Stubotti: 
tutto il fascino della tradizione 
incontra l’eleganza della Maiolica 
impreziosita da fregi e decorazioni 
artigianali.

BRUNICO - Premium Line

Kw 11,3 - Cm 73 x 58 x 146

DE STUBOTTI
Der Stil von Piazzetta macht jeden 
Vorschlag einzigartig, von den 
modernsten und minimalistischsten 
Lösungen bis hin zu solchen, die 
typische Formen und Motive mit 
Frische wieder aufgreifen, wie die 
Stubotti: der ganze Charme der 
Tradition trifft auf die Eleganz der 
Majolika, die mit Friesen und handge-
fertigten Dekorationen verziert ist.

ES STUBOTTI
El estilo Piazzetta hace que cada 
propuesta sea única, desde las 
soluciones más modernas y 
minimalistas hasta las que retoman 
formas y motivos típicos con 
frescura, como el Stubotto: todo el 
encanto de la tradición encuentra la
elegancia de la Mayólica embellecida 
con frisos y decoraciones 
artesanales.

NL DE STUBOTTI
De stijl van Piazzetta maakt elk 
voorstel uniek, van de meest 
moderne en minimalistische 
oplossingen tot de producten die 
vormen en typische motieven met 
een frisse blik herzien, zoals de 
Stubotti: al de charme van de traditie 
ontmoet de elegantie van de 
majolica, verfraaid door ambachtelij-
ke sierelementen en decoraties.

FR LES STUBOTTI
Le style Piazzetta rend chaque 
proposition unique, des solutions les 
plus modernes et minimales à celles 
qui revisitent avec fraîcheur les 
formes et les motifs typiques, tels 
que les Stubotti : tout le charme de la 
tradition rencontre l'élégance de la 
faïence agrémentée de frises et de 
décorations artisanales.

EN THE STUBOTTO MODELS
The style of Piazzetta makes any 
product unique, from the most 
up-to-date and minimalist solutions 
to the ones revamped with new 
shapes and typical patterns, like the 
Stubotto models: all the charm of 
tradition meets the elegance of 
Majolica enhanced with artisan 
motifs and decoration.



3938

ORTISEI - Premium Line

Kw 11,3 - Cm 100 x 58 x 147

3938

Pellet Stoves

Un omaggio alla tradizione, con lo stile 
autentico e un calore ineguagliabile. Sensazioni 

che ricordano la particolarità di una stube.

A tribute to tradition, with authentic style  
and unparalleled heat. Sensations  

reminiscent of an Alpine stove.



PIAZZETTA

STUBOTTO C - Premium Line

Kw 11,0 - 15,0 - Cm 92 x 60 x 151

PIAZZETTA

BERNA - Premium Line

Kw 11,3 - Cm 75 x 59 x 146



4140

Pellet Stoves

CANAZEI - Premium Line

Kw 11,3 - Cm 75 x 59 x 146

Impreziositi da uno stile ricercato 
e dalla lavorazione artigianale 
della Maiolica, gli Stubotti 
Piazzetta richiamano gli elementi 
che rendono speciali l’accoglienza 
e l'incanto delle località alpine, 
ricreandone in casa l'atmosfera, 
con la comodità di una moderna 
stufa, pratica ed efficiente.

DE  Mit ihrem raffinierten Stil und 
der handwerklichen Majolika-
Bearbeitung erinnern die Piazzetta-
Stubotti an die Elemente, die die 
einladende Atmosphäre und den 
Zauber der Alpenorte ausmachen, 
und bringen diese Atmosphäre 
in die eigenen vier Wände, mit 
dem Komfort eines modernen, 
praktischen und effizienten Ofens.

ES  Embellecidas por un estilo 
refinado y la elaboración artesanal 
de la Mayólica, los Stubotti Piazzetta 
recuerdan los elementos que hacen 
especial la acogida y el encanto de 
las estaciones alpinas, recreando el 
ambiente en el hogar, con el comfort 
de una estufa moderna, práctica y 
eficaz.

EN  Enhanced with a refined style 
and the craftsmanship of Majolica, 
Piazzetta’s Stubotto models are 
reminiscent of the elements that 
make the hospitality and charm of 
Alpine resorts so special, conjuring 
up the same atmosphere at home, 
with the comfort of a modern, 
practical and efficient stove.

NL  De Stubotti van Piazzetta, 
verfraaid door een verfijnde stijl en 
de ambachtelijke bewerking van 
de majolica, doen denken aan die 
elementen die de gastvrijheid en 
de charme van het Alpengebied zo 
speciaal maken, waarvan de sfeer 
in de woning wordt nagebootst, 
met het comfort van een moderne, 
praktische en efficiënte kachel.

FR  Embellis grâce à un style 
recherché et la fabrication artisanale 
de la faïence, les Stubotti Piazzetta 
rappellent les éléments qui rendent 
l'hospitalité et le charme des 
stations alpines spéciales, recréant 
l'atmosphère de la maison, avec 
le confort d'un poêle moderne, 
pratique et efficace.



PIAZZETTAPIAZZETTA

P158 M - Trend Line

Kw 8,0 - Cm 45 x 47 x 100

Pellet Stoves

Qualità costruttiva: solido monoblocco in acciaio; 
porta, braciere e focolare realizzati in robuste 

fusioni di ghisa, per la massima longevità.

Quality construction: sturdy steel structure; door, 
brazier and firebox made of heavy-duty cast iron 

for long-lasting durability.
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Pellet Stoves

Trend Line 
L'essenza del calore

20°C

20°C

20°C

Flexible Ducts
Ø 75 mm

Perfetto equilibrio tra design e 
funzionalità.
• Linee essenziali, design 

ricercato, rivestimenti in acciaio 
e inserti in Maiolica.

• Pratico display di controllo sul 
top della stufa per una gestione 
immediata e completa di tutte le 
impostazioni.

• Canalizzabili fino a 8 m con 
Multifuoco® System. Funzione 
Natural Mode, per riscaldare a 
convezione naturale.

NL DE ESSENTIE VAN WARMTE
Perfect evenwicht tussen design en 
functionaliteit.
 – Essentiële lijnen, verfijnd design, 
bekledingen in staal en majolica-
inzetstukken.

 – Praktisch bedieningsdisplay op de 
bovenkant van de kachel, voor een 
onmiddellijk en compleet beheer 
van alle instellingen.

 – Kanaliseerbaar tot maximaal 8 
meter met het Multifuoco® System. 
Functie Natural Mode, om met 
natuurlijke convectie te verwarmen.

DE DIE ESSENZ DER WÄRME
Ein perfektes Gleichgewicht 
zwischen Design und Funktionalität.
 – Essentielle Linien, raffiniertes 
Design, Stahlverkleidung und 
Majolika-Einsätze.

 – Praktisches Bediendisplay für eine 
sofortige und umfassende 
Verwaltung aller Einstellungen.

 – Kanalisierbar bis zu 8 m mit 
Multifuoco® System. Funktion 
Natural Mode, zum Heizen mit 
natürlicher Konvektion.

FR L’ESSENCE DE LA CHALEUR
Équilibre parfait entre design et 
fonctionnalité.
 – Lignes essentielles, design 
recherché, habillages en acier et 
inserts en faïence.

 – Afficheur de contrôle pratique sur 
le dessus du poêle pour une 
gestion immédiate et complète de 
tous les réglages.

 – Canalisables jusqu'à 8 m avec le 
système Multifuoco®. Fonction 
Natural Mode, pour chauffer par 
convection naturelle.

EN THE ESSENCE OF HEAT
The perfect balance between design 
and functionality.
 – Clean-cut lines, sophisticated 
design, steel cladding and 
Majolica inserts.

 – Practical display on the stove top 
for complete, instant control of all 
the settings.

 – Ducting up to 8 m with Multifuoco® 
System. Natural Mode function to 
heat with natural convection.

ES LA ESENCIA DEL CALOR
Equilibrio perfecto entre diseño y 
funcionalidad.
 – Líneas esenciales, diseño refinado, 
revestimiento de acero e 
inserciones de Mayólica.

 – Práctico display de control en la 
parte superior de la estufa para una 
gestión inmediata y completa de 
todos los ajustes.

 – Se puede canalizar hasta 8 m con 
Multifuoco® System. Función 
Natural Mode, para calentar por 
convección natural.



PIAZZETTA

P137 - Trend Line

Kw 10,5 - Cm 105 x 29 x 125

PIAZZETTA

Pellet Stoves

Per chi vive ogni giorno la propria casa o per chi torna dopo un 
viaggio, per chi si circonda di affetti o per chi cerca il proprio spazio, 

per tutti il comfort di un fuoco acceso.

Whether you stay at home every day or are returning from a journey, 
whether you like being surrounded by your loved ones or prefer to be 

on your own, there is the comfort of a real fire for everyone.
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Pellet Stoves

Il comfort di un
fuoco acceso

Un fuoco acceso può essere molte 
cose: uno spazio confortevole a 
cui fare ritorno dopo una lunga 
assenza, un grande abbraccio nel 
quale riunire i tuoi affetti, una 
dolce pausa di relax per tornare ad 
apprezzare ciò che veramente 
conta. Tutto questo è Piazzetta.

NL HET COMFORT VAN EEN
BRANDEND VUUR
Een brandend vuur kan vele dingen 
zijn: een comfortabele omgeving om 
naar terug te keren na een lange 
afwezigheid, een warme knuffel om 
samen met uw dierbaren van te 
genieten, een heerlijk ontspannen 
pauze om dat wat er echt toe doet 
opnieuw op prijs te kunnen stellen. 
Dit alles is Piazzetta.

DE DER KOMFORT EINES
BRENNENDEN FEUERS
Ein brennendes Feuer kann vieles 
sein: ein gemütlicher Ort, an den 
man nach langer Abwesenheit 
zurückkehrt, eine große Umarmung, 
um seine Lieben wieder zu vereinen, 
eine süße Entspannungspause, um 
sich wieder auf das zu besinnen, was 
wirklich zählt. All das ist Piazzetta.

ES EL COMFORT DE UN 
FUEGO ENCENDIDO
Un fuego encendido puede ser 
muchas cosas: un espacio 
comfortable al cual regresar tras una 
larga ausencia, un gran abrazo para 
reunir a tus seres queridos, un dulce 
descanso para volver a apreciar lo 
que realmente importa.
Todo esto es Piazzetta.

FR LE CONFORT D’UN FEU ALLUMÉ
Un feu allumé peut être beaucoup de 
choses : un espace confortable où 
revenir après une longue absence, 
une grande accolade où réunir vos 
êtres chers, une douce pause 
détente pour revenir apprécier ce  
qui compte vraiment. Tout ceci,  
c'est Piazzetta.

EN THE COMFORT OF A REAL FIRE
A real fire can be many things: a 
comfortable place to return to after a 
long absence; a haven in which to 
gather your loved ones; a spot for a 
relaxing break to remind yourself of 
what really matters in life. All this is 
Piazzetta.



PIAZZETTA

Pellet Stoves

P158 D - Trend Line

Kw 8,0 - Cm 50 x 49 x 107

Stile contemporaneo, linee 
essenziali e materiali di qualità, 
dal cuore in ghisa al rivestimento 
in acciaio con ripiano in Maiolica, 
la cura costruttiva ed estetica 
si scopre in ogni dettaglio della 
Linea Trend. La scelta ideale di 
chi cerca la massima facilità 
di utilizzo senza rinunciare alla 
qualità Piazzetta.

DE  Zeitgenössischer Stil, essentielle 
Linien und hochwertige Materialien, 
vom gusseisernen Herzstück 
bis zur Stahlverkleidung mit 
Majolikaplatte: Die konstruktive 
und ästhetische Sorgfalt zeigt sich 
in jedem Detail der Linie Trend. Die 
ideale Lösung für alle, die maximale 
Benutzerfreundlichkeit suchen, ohne 
auf die Piazzetta-Qualität verzichten 
zu müssen.

ES  Estilo contemporáneo, líneas 
esenciales y materiales de calidad, 
desde el corazón de hierro fundido 
hasta el revestimiento de acero con 
encimera de Mayólica, el cuidado 
constructivo y estético se revela en 
cada detalle de la Línea Trend. La 
elección ideal para quienes buscan 
la máxima facilidad de uso sin 
renunciar a la calidad de Piazzetta.

EN  Contemporary style, clean-
cut lines and quality materials, 
constructed in cast iron and clad in 
steel with a Majolica top, the care 
taken over the construction and 
aesthetic appeal are visible in every 
detail of the Trend Line. The ideal 
choice if you are looking for a user-
friendly stove without foregoing the 
quality of Piazzetta.

NL  Eigentijdse stijl, essentiële lijnen 
en materialen van hoge kwaliteit, 
van het gietijzeren hart tot de stalen 
bekleding met majolica top, de 
constructieve en esthetische zorg 
wordt onthuld door elk detail van  
de productlijn Trend. De ideale 
keuze voor wie op zoek is naar 
maximaal gebruiksgemak, zonder 
af te hoeven zien van de kwaliteit 
van Piazzetta.

FR  Style contemporain, lignes 
essentielles et matériaux de qualité, 
du cœur en fonte à l'habillage en 
acier avec étagère en faïence, le 
soin constructif et esthétique se 
révèle dans chaque détail de la Ligne 
Trend. Le choix idéal pour ceux qui 
recherchent une facilité d'utilisation 
maximale sans renoncer à la qualité 
Piazzetta.
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P163 T - Trend Line

Kw 10,1 - Cm 62 x 60 x 126

Pellet Stoves

Una speciale funzione mantiene ciclicamente pulito 
il braciere, liberandolo da possibili ostruzioni e 

garantendone la massima efficienza.

A special function cleans the brazier on a regular cycle, 
keeping it free from any blockages and guaranteeing 

maximum efficiency.



PIAZZETTA

• In una sola stufa infinite 
soluzioni di riscaldamento per il 
massimo comfort. 

• Pratica gestione da 
telecomando o con l’App My 
Piazzetta di serie. 

• Versatilità totale: 
funzionamento automatico, 
risparmio, programmazione.

PIAZZETTA

Stufe Ibride
Legna-Pellet

Il piacere di riscaldarsi con il fuoco: il fascino della legna 
che arde, la praticità e l’efficienza del pellet. Innovazione per 

scegliere e godere del comfort ideale in ogni situazione.

EN Hybrid stoves - Wood-Pellet: The pleasure of warming yourself by the fire: the fascination of burning wood, plus the 
practicality and efficiency of pellets. Innovation to choose and enjoy ideal comfort in any situation. 

FR Poêles hybrides - Bois-Pellets : Le plaisir de se chauffer avec le feu : le charme du bois qui brûle, la praticité et l'efficacité des 
pellets. L'innovation pour choisir et profiter d'un confort idéal dans toutes les situations. 

NL Hybride kachels - Hout-Pellets: Het genoegen zich aan het vuur te verwarmen: de charme van brandend hout, het gemak 
en de efficiëntie van pellets. Innovatie om in elke situatie te kiezen voor en te genieten van het ideale comfort. 

DE Hybridöfen - Holz-Pellet: Das Vergnügen, sich am Feuer zu wärmen: der Charme des brennenden Holzes, die 
Zweckmäßigkeit und Effizienz von Pellets. Innovation, um in jeder Situation den idealen Komfort zu wählen und zu genießen. 

ES Estufas híbridas - Leña-Pellet: El placer de calentarse con el fuego: la fascinación de la leña que arde, la practicidad y la 
eficiencia del pellet. Innovación para elegir y disfrutar del comfort ideal en cada situación.

• NL In één enkele kachel oneindig 
veel verwarmingsoplossingen 
voor maximaal comfort. 

• Praktische bediening met de 
standaard bijgeleverde 
afstandsbediening of met de 
app My Piazzetta. 

• Totale veelzijdigheid: 
automatische werking, 
besparing, programmering.

• EN Endless heating solutions in a 
single stove for maximum 
comfort. 

• Practical management by 
remote control or the My 
Piazzetta app, included with 
every stove. 

• Total versatility: automatic 
operation, savings, 
programming.

• DE Unendliche Heizlösungen in 
einem einzigen Ofen für 
höchsten Komfort. 

• Praktische Steuerung per 
Fernbedienung oder mit der 
serienmäßigen App My 
Piazzetta. 

• Absolut vielseitig: 
Automatikbetrieb, Einsparungen, 
Programmierung.

• FR Dans un seul poêle, des 
solutions de chauffage infinies 
pour un confort maximal. 

• Gestion pratique par 
télécommande ou grâce à 
l'application standard My 
Piazzetta. 

• Polyvalence totale : 
fonctionnement automatique, 
économies, programmation.

• ES Una infinidad de soluciones 
de calefacción para el máximo 
comfort en una sola estufa. 

• Práctica gestión con mando a 
distancia o con la App My 
Piazzetta de serie. 

• Versatilidad total: 
funcionamiento automático, 
ahorro, programación.

Scansiona il QR Code per 
vedere la gamma completa

Scan the QR Code to see 
the full range of products
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E228 A - Infinity Plus Line

Kw 8,0 - Cm 57 x 59 x 142

4948



PIAZZETTA

Hybrid Stoves Wood-Pellet

Lo scenario
perfetto

Lo spazio in cui viviamo trasmette 
emozioni e sentimenti, per questo 
Piazzetta si impegna a portare in 
ogni casa un cuore caldo, un 
centro di benessere e comfort in 
grado di riunire gli affetti, creare 
legami e storie attorno al fuoco. 
Come ritrovare un amico, che si 
conosce da sempre e che ti fa 
stare bene.

NL HET PERFECTE SCENARIO
Onze woonruimte straalt emoties en 
gevoelens uit; daarom zet Piazzetta 
zich in om elke woning te voorzien 
van een warm hart, een kern van 
welzijn en comfort, die in staat is 
dierbaren samen te brengen, banden 
en verhalen rond het vuur te 
scheppen. Zoals het terugvinden van 
een vriend, die u altijd al kent en die u 
een goed gevoel geeft.

DE DAS PERFEKTE SZENARIO
Der Raum, in dem wir leben, vermittelt 
Emotionen und Gefühle. Deshalb hat 
sich Piazzetta zum Ziel gesetzt, ein 
warmes Herz in jedes Zuhause zu 
bringen, ein Zentrum des Wohlbefin-
dens und des Komforts, das in der 
Lage ist, Bindungen und Geschichten 
rund um das Feuer zu schaffen. Wie 
wenn man einen Freund wiederfindet, 
den man schon ewig kennt und bei 
dem man sich wohl fühlt.

ES EL ESCENARIO PERFECTO
El espacio en el que vivimos 
transmite emociones y sentimientos, 
motivo por el cual Piazzetta se 
compromete a llevar un corazón 
cálido en cada casa , un centro de 
bienestar y comfort capaz de reunir a 
los seres queridos, crear vínculos e 
historias alrededor del fuego. Como 
encontrar a un amigo, al que 
conoces desde siempre y que te 
hace estar bien.

FR LE SCÉNARIO PARFAIT
L'espace dans lequel nous vivons 
transmet des émotions et des 
sentiments, c'est pourquoi Piazzetta 
s'engage à amener un cœur chaud 
dans chaque maison, un centre de 
bien-être et de confort capable de 
réunir les êtres chers, créer des liens 
et des histoires autour du feu. C'est 
comme retrouver un ami que vous 
connaissez depuis toujours et avec 
lequel vous vous sentez bien.

EN THE PERFECT SETTING
The space in which we live transmits 
emotions and sentiments which is 
why Piazzetta endeavours to bring a 
focal point into every home, a 
comfortable place for relaxation, 
where families can gather, make 
connections and create stories 
around the fire. Like rediscovering an 
old friend you have known for a long 
and who makes you feel at home.
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E228 M - Infinity Plus Line

Kw 8,0 - Cm 61 x 61 x 144

5150

Hybrid Stoves Wood-Pellet

Disegna la tua serata ideale, per vivere e 
condividere il fascino del fuoco a legna o rilassarti 

al dolce tepore di una stufa a pellet programmabile.

Create your ideal evening, to enjoy and share  
the fascination of a wood fire or relax in the 

warmth of a programmable pellet stove.



PIAZZETTA

E228 D - Infinity Plus Line

Kw 8,0 - Cm 61 x 60 x 144

PIAZZETTA

Hybrid Stoves Wood-Pellet

Le stufe Infinity sono controllate elettronicamente, 
ma funzionano regolarmente anche in assenza di 

energia elettrica, riscaldando a legna.

Infinity stoves are controlled electronically,  
but keep on working even if the power is cut, 

heating with wood.
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Hybrid Stoves Wood-Pellet

Il fascino della legna,
la praticità del pellet

Lo spettacolo di una fiamma che 
lentamente abbraccia la legna o il 
comfort di un calore intelligente, 
programmabile e personalizzabile 
anche da remoto: perché 
scegliere? Con Infinity Plus Line 
puoi creare l’atmosfera che vuoi 
quando vuoi, passando da un 
combustibile all'altro senza 
interruzione di funzionamento.

PE
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NL DE CHARME VAN HOUT,
HET GEMAK VAN PELLETS
Het schouwspel van de vlam die een 
houtblok langzaam omarmt of het 
comfort van een intelligente warmte 
die ook op afstand geprogrammeerd 
en gepersonaliseerd kan worden: 
waarom per se kiezen? Met Infinity 
Plus Line kunt u de gewenste 
atmosfeer creëren, wanneer u maar 
wilt, door van een brandstof naar de 
andere over te gaan, zonder de 
werking te onderbreken.

DE DER CHARME VON HOLZ,
DIE BEQUEMLICHKEIT VON PELLETS
Das Schauspiel einer Flamme, die 
langsam das Holz umarmt, oder der 
Komfort einer intelligenten, 
programmierbaren und aus der 
Ferne anpassbaren Wärme: warum 
wählen? Mit Infinity Plus Line 
können Sie die gewünschte 
Atmosphäre schaffen, wann immer 
Sie wollen, und ohne 
Betriebsunterbrechung von einem 
Brennstoff zum anderen wechseln.

ES LA FASCINACIÓN DE LA LEÑA, 
LA PRACTICIDAD DEL PELLET
El espectáculo de una llama 
abrazando lentamente la leña o el
comfort de un calor inteligente, 
programable y personalizable a 
distancia: ¿por qué elegir? Con la 
línea Infinity Plus puedes crear el 
ambiente que deseas cuando 
quieras, pasando de un combustible 
al otro sin interrupción.

FR LE CHARME DU BOIS,
LA PRATICITÉ DU PELLET
Le spectacle d'une flamme qui 
embrasse lentement le bois ou le 
confort d'une chaleur intelligente, 
programmable et personnalisable 
même à distance : pourquoi choisir ? 
Avec Infinity Plus Line, vous pouvez 
créer l'atmosphère que vous 
souhaitez quand vous le souhaitez, 
en passant d'un combustible à un 
autre sans interruption de 
fonctionnement.

EN THE FASCINATION OF WOOD,
THE PRACTICALITY OF PELLETS
The spectacle of a flame that slowly 
curls around the wood or the comfort 
of smart heating that can be 
programmed and customised, even 
remotely. Why choose? With the 
Infinity Plus Line, you can create the 
atmosphere you want whenever you 
want, seamlessly switching from 
one fuel to another without any 
interruption.



PIAZZETTA

Hybrid Stoves Wood-Pellet

E228 K - Infinity Plus Line

Kw 8,0 - Cm 129 x 64 x 165

Due combustibili, un'unica 
stufa, diverse modalità di 
riscaldamento: Multifuoco® 
System, l’esclusivo sistema di 
ventilazione forzata; a convezione 
naturale per la massima 
silenziosità; oppure ad accumulo 
con Heat Storage System per 
mantenere oltre 10 ore di calore 
dopo lo spegnimento.

DE  Zwei Brennstoffe, ein Ofen, 
verschiedene Heizarten: 
Multifuoco® System, das exklusive 
Zwangsbelüftungssystem; 
natürliche Konvektion für maximale 
Ruhe; oder Speicherung mit dem 
Wärmespeichersystem, um die 
Wärme nach dem Ausschalten 
für mehr als 10 Stunden 
aufrechtzuerhalten.

ES  Dos combustibles, una estufa, 
diferentes modalidades de
calefacción: Multifuoco® System, 
el exclusivo sistema de ventilación 
forzada; convección natural para un 
máximo silencio; o almacenamiento 
con Heat Storage System para
mantener más de 10 horas de calor 
después del apagado.

EN  Two types of fuel, one single 
stove, different heating methods: 
Multifuoco® System, the exclusive 
forced ventilation system; with 
natural convection for maximum 
silence; or with the Heat Storage 
System to prolong the heat for over 
ten hours after the fire dies out.

NL  Twee brandstoffen, één enkele 
kachel, verschillende verwarmings-
methoden: Multifuoco® System, het 
exclusieve systeem voor geforceer-
de ventilatie; met natuurlijke convec-
tie voor maximale geruisloosheid; 
of met accumulatie met het Heat 
Storage System om de warmte na 
het doven van het vuur meer dan 10 
uur te handhaven.

FR  Deux combustibles, un seul poêle, 
différents modes de chauffage : 
Multifuoco® System, le système 
exclusif de ventilation forcée ; par 
convection naturelle pour un silence 
maximum ; ou à accumulation 
avec le Heat Storage System pour 
maintenir plus de 10 heures de 
chaleur après l'arrêt.
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E228 M-H - Infinity Plus Line

Kw 8,0 - Cm 61 x 61 x 191

Hybrid Stoves Wood-Pellet

Per riscaldare con: l’esclusivo sistema Multifuoco®, a convezione 
naturale con la massima silenziosità, ad accumulo HSS,  
oltre 10 ore di calore dopo lo spegnimento del fuoco.

To heat with: the exclusive Multifuoco® system,  
natural convection in total silence, HSS storage for over  

ten hours of heat after the fire dies out.



PIAZZETTA

E228 H - Infinity Plus Line

Kw 8,0 - Cm 130 x 64 x 188

PIAZZETTA
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Hybrid Stoves Wood-Pellet

E228 CH - Infinity Plus LineE228 C - Infinity Plus Line

Kw 8,0 - Cm 65 x 63 x 147 Kw 8,2 - Cm 65 x 63 x 194

Grazie alla versatilità d’impiego e 
alle loro innovative funzionalità, 
le stufe della linea Infinity Plus 
rappresentano l’avanguardia 
tecnologica dell’offerta Piazzetta, 
una nuova concezione di 
riscaldamento in grado di unire 
tutti i vantaggi della legna a quelli 
del pellet, con la massima libertà 
e facilità di gestione.

DE  Die Öfen der Linie Infinity 
Plus sind dank ihrer vielseitigen 
Verwendbarkeit und ihrer 
innovativen Eigenschaften 
die technologische Spitze des 
Piazzetta-Sortiments, ein neues 
Heizkonzept, das alle Vorteile von 
Holz und Pellets mit größtmöglicher 
Freiheit und einfacher 
Ofenverwaltung verbindet.

ES  Gracias a la versatilidad de uso y 
a sus innovadoras características, 
las estufas de la línea Infinity 
Plus representan la vanguardia 
tecnológica de la oferta de 
Piazzetta, un nuevo concepto de 
calefacción que combina todas las 
ventajas de la leña y los pellets,  
con la máxima libertad y facilidad 
de gestión.

EN  Thanks to the versatility of use and 
their innovative functions, the stoves 
of the Infinity Plus line represent 
the cutting-edge technology of 
the Piazzetta range; a new heating 
concept that combines all the 
advantages of wood and pellets, 
with the utmost freedom and ease of 
management.

NL  De kachels van de productlijn 
Infinity Plus vertegenwoordigen, 
dankzij het veelzijdige gebruik 
en hun innovatieve functies, de 
technologische avant-garde van het 
aanbod van Piazzetta, een nieuw 
verwarmingsconcept dat in staat 
is alle voordelen van hout samen te 
brengen met die van pellets, met 
maximale vrijheid van keuze en 
gebruiksgemak.

FR  Grâce à leur polyvalence 
d’utilisation et leurs fonctions 
innovantes, les poêles de la ligne 
Infinity Plus représentent l'avant-
garde technologique de l'offre 
Piazzetta, un nouveau concept de 
chauffage capable de combiner tous 
les avantages du bois avec ceux du 
pellet, avec une plus grande liberté 
et facilité de gestion.



PIAZZETTAPIAZZETTA

Stufe a Legna
Il piacere di riscaldarsi con la legna, l’emozione di un 

fuoco e del suo calore naturale, accolti e valorizzati da 
un’eleganza ed uno stile inconfondibili. 

• Ampia gamma di modelli, 
ricercato design, preziose 
lavorazioni della Maiolica. 

• Riscaldamento a convezione 
naturale, con Multifuoco® 
System canalizzabile, ad 
accumulo HSS.    

• Gestione e regolazione 
automatica della fiamma a legna 
da telecomando: BCS System.

EN Wood stoves: The pleasure of heating your home with wood, the emotion of a real fire and its natural heat, 
captured and enhanced by an unmistakable elegance and style. 

FR Poêle à bois : Le plaisir de se chauffer avec le bois, l'émotion d'un feu et de sa chaleur naturelle, accueillis et 
sublimés par une élégance et un style incomparables. 

NL Houtkachels: Genieten van zich verwarmen met hout, de emotie van een vuur en zijn natuurlijke warmte, 
verwelkomd en gevaloriseerd door een onmiskenbare elegantie en stijl. 

DE Holzöfen: Das Vergnügen, sich am Feuer zu wärmen, die Emotion des Feuers und seine natürliche Wärme, die 
von einer unverwechselbaren Eleganz und einem unverwechselbaren Stil begleitet und verstärkt wird. 
ES Estufa de leña: El placer de la calefacción de leña, la emoción del fuego y su calor natural, acogidos y 

enriquecidos por una elegancia y un estilo inconfundibles.

• NL Een breed scala aan modellen, 
verfijnd design, kostbare 
bewerkingen van de majolica. 

• Verwarming met natuurlijke 
convectie, met de kanaliseerbare 
functie Multifuoco® System en 
HSS-accumulatie.    

• Beheer en automatische regeling 
van de vlam met de 
afstandsbediening: BCS System.

• EN A wide range of models, 
sophisticated designs, exquisite 
Majolica artisan finishing. 

• Heating with natural 
convection, the ducted 
Multifuoco® System and HSS 
storage.    

• Automatic wood-burning 
control and adjustment by 
remote control: BCS System.

• DE Große Auswahl an Modellen, 
raffiniertes Design, edle 
Majolika-Bearbeitung. 

• Heizung mit natürlicher 
Konvektion, mit kanalisiertem 
Multifuoco® System, HSS-
Speicher.    

• Steuerung und automatische 
Einstellung der Holzflamme per 
Fernbedienung: BCS System.

• FR Large gamme de modèles, 
design recherché, précieuses 
élaborations de la faïence. 

• Chauffage par convection 
naturelle, avec Multifuoco® 
System canalisable, à 
accumulation HSS.    

• Gestion et réglage automatique 
de la flamme à bois depuis la 
télécommande : BCS System.

• ES Amplia gama de modelos, 
diseño sofisticado, preciosa 
elaboración de Mayólica. 

• Calefacción por convección 
natural, con Multifuoco® 
System canalizado, con 
acumulador HSS.    

• Gestión y ajuste automático de 
la llama a leña con mando a

• distancia: BCS System.

Scansiona il QR Code per 
vedere la gamma completa

Scan the QR Code to see 
the full range of products
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E929 C

Kw 7,9 - 7,8 - Cm 59 x 59 x 141



PIAZZETTAPIAZZETTA

E924 M

Kw 7,2 - Cm 52 x 52 x 115

Wood Stoves

Al centro del tuo spazio: la Maiolica riveste tutta la 
superficie della stufa che può essere installata in mezzo alla 

stanza e ruotata per orientare la visione del fuoco.

Taking centre stage: Majolica is used to clad the entire 
surface of the stove which can be installed in the centre of 

the room and rotated to view the fire from any angle.
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Wood Stoves

L'emozione 
autentica del fuoco

Il fascino vivo del fuoco, il piacere 
della legna che scricchiola e arde, 
la cura di un gesto sapiente e 
antichissimo che riaccende 
emozioni, illuminando istanti 
indimenticabili. Tornano alla 
memoria ricordi che hanno ancora 
la novità del momento.

NL DE AUTHENTIEKE 
EMOTIE VAN VUUR
De levendige charme van het vuur, 
het genoegen van knetterend 
brandend hout, de zorg van een wijs 
en oud gebaar dat emoties doet 
opleven en onvergetelijke momenten 
in het licht stelt. Herinneringen die 
nog de nieuwigheid van het moment 
hebben komen terug.

DE DIE AUTHENTISCHE 
EMOTION DES FEUERS
Die lebendige Faszination des 
Feuers, das angenehme Knistern und 
Brennen des Holzes, die Pflege einer 
weisen und alten Geste, die 
Emotionen neu entfacht und 
unvergessliche Momente erhellt. Es 
werden Erinnerungen wach, die noch 
die Neuheit des Augenblicks haben.

ES LA EMOCIÓN AUTÉNTICA DEL 
FUEGO
La fascinación del fuego, el placer de 
la leña que crepita y arde, el cuidado 
de un gesto sabio y antiguo que 
reaviva las emociones, iluminando 
momentos inolvidables. Vuelven a la 
mente recuerdos que parece que 
han sucedido hace un momento.

FR L'ÉMOTION AUTHENTIQUE 
DU FEU
Le charme vif du feu, le plaisir du 
bois qui craque et brûle, la précision 
d'un geste habile et très ancien qui 
ravive les émotions, illuminant des 
moments inoubliables. Les souvenirs 
qui ont encore la nouveauté du 
moment remontent.

EN THE AUTHENTIC EMOTION 
OF A FIRE
The fascination of a real fire, the 
pleasure of wood that crackles and 
burns, the care of an expert and 
age-old gesture which reignites 
emotions, illuminating unforgettable 
moments. Memories are rekindled 
that still seem fresh and new.



PIAZZETTA

Wood Stoves

BONNY

Kw 9,0 - Cm 81 x 46 x 109

Moderne o classiche, essenziali 
o finemente lavorate, le stufe 
Piazzetta sono realizzate 
in differenti stili e modelli 
per dialogare al meglio con 
l’ambiente e con le diverse 
soluzioni d’arredo, ma anche 
per scegliere l’altezza di visione 
del fuoco ideale, in modo da 
personalizzare la tua esperienza 
e renderla davvero unica.

DE  Ob modern oder klassisch, 
essentiell oder raffiniert, die 
Öfen von Piazzetta werden in 
verschiedenen Stilen und Modellen 
gefertigt, um sich am besten in die 
Umgebung und die verschiedenen 
Einrichtungslösungen einzufügen, 
aber auch, um die ideale Sichthöhe 
des Feuers wählen zu können, um das 
Erlebnis individuell zu gestalten und 
es wirklich einzigartig zu machen.

ES  Modernas o clásicas, esenciales 
o artesanales, las estufas Piazzetta 
se fabrican en diferentes estilos 
y modelos para integrarse lo 
mejor posible en el entorno y 
en las diferentes soluciones de 
decoración, pero también para 
elegir la altura ideal de la visión 
del fuego, para personalizar tu 
experiencia y hacerla realmente 
única.

EN  Modern or classic, with clean-
lines or fine details, Piazzetta 
stoves are designed in different 
styles and models not only to fit 
seamlessly into different rooms 
and decor, but also to choose the 
ideal viewing height of the fire, to 
personalise your experience and 
make it truly unique.

NL  Modern of klassiek, essentieel 
of verfijnd bewerkt, de kachels van 
Piazzetta hebben verschillende 
stijlen en modellen om optimaal 
met de omgeving en met de 
verschillende inrichtingsstijlen te 
kunnen communiceren, maar ook 
om te kunnen kiezen voor de ideale 
hoogte voor zicht op het vuur, zodat 
uw ervaring echt persoonlijke en 
uniek wordt.

FR  Modernes ou classiques, 
essentiels ou finement travaillés, 
les poêles Piazzetta se déclinent 
en différents styles et modèles 
pour mieux communiquer avec 
l'environnement et avec les 
différentes solutions d'ameublement, 
mais aussi pour choisir la hauteur 
de vision idéale du feu, afin de 
personnaliser votre expérience et la 
rendre vraiment unique.
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E928 S

Kw 11,0 - 11,1 - Cm 57 x 45 x 141

QUBE 1

Kw 9,0 - Cm 60 x 47 x 63

ROUND-M

Kw 7,9 - 7,8 - Cm 54 x 54 x 136
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E929 T

Kw 7,9 - 7,8 - Cm 58 x 58 x 153

E900 M

Kw 13,0 - Cm 78 x 63 x 146

E928

Kw 11,0 - 11,1 - Cm 57 x 45 x 127
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Wood Stoves

CIRCLE

Kw 7,2 - Cm 49 x 49 x 122

E928 C

Kw 11,0 - 11,1 - Cm 65 x 48 x 144

È possibile scegliere l’esclusivo 
sistema di ventilazione forzata 
Multifuoco®, che consente anche 
la canalizzazione in altri locali 
fino a 12m di distanza. In alcuni 
prodotti è disponibile il controllo 
elettronico della fiamma BCS, 
attivo nelle fasi di avvio e di 
funzionamento a regime.

DE  Es besteht die Möglichkeit, 
das exklusive Multifuoco®-
Zwangsbelüftungssystem zu 
wählen, das auch die Kanalisierung in 
andere, bis zu 12 m entfernte Räume 
ermöglicht. Bei einigen Produkten ist 
die elektronische Abbrandregelung 
BCS verfügbar, die in der Anlauf- und 
Betriebsphase aktiv ist.

ES  Es posible elegir el exclusivo 
sistema de ventilación forzada
Multifuoco®, que también permite 
la canalización a otras habitaciones 
hasta 12 m de distancia. En algunos 
productos está disponible el control 
electrónico de la llama BCS, activo 
durante las fases de encendido y de 
funcionamiento al máximo.

EN  You can choose the exclusive 
Multifuoco® forced ventilation 
system which can also be ducted 
into other rooms at a distance of up 
to 12 m. The BCS electronic flame 
adjustment system is available in 
some models, for use when lighting 
the stove and during operation.

NL  Er kan gekozen worden voor het 
exclusieve systeem met geforceerde 
ventilatie Multifuoco® dat ook de 
kanalisatie naar andere kamers tot op 
12 meter afstand mogelijk maakt. Voor 
enkele producten is de elektronische 
regeling van de vlam BCS beschikbaar, 
actief tijdens de fasen voor ontsteking 
en normale werking.

FR  Il est possible de choisir le 
système exclusif de ventilation 
forcée Multifuoco®, qui permet 
également la canalisation dans 
d'autres pièces jusqu'à 12 m de 
distance. Sur certains modèles, le 
contrôle électronique de la flamme 
BCS est disponible, actif dans 
les phases de démarrage et de 
fonctionnement à régime.
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DAVOS

Kw 11,0 - Cm 90 x 53 x 189
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Wood Stoves - Stove Fireplaces

LUGANO

Kw 12,0 - Cm 115 x 53 x 128

Il calore di una stufa, l’emozione 
di un camino. Completamente 
rivestiti in Maiolica di grande 
formato, gli Stubotti a legna 
Piazzetta valorizzano gli ambienti 
più ampi combinando tutto il 
comfort di una stufa al piacere di 
un caminetto.

DE  Die Wärme eines Ofens, die 
Emotion eines Kamins. Die 
vollständig mit großformatiger 
Majolika verkleideten Holz-Stubotti 
von Piazzetta werten große Räume 
auf, indem sie den Komfort eines 
Ofens mit dem Vergnügen eines 
Kamins verbinden.

ES  El calor de una estufa, la emoción 
de una chimenea. Completamente 
revestidos de Mayólica de gran 
tamaño, los Stubotti Piazzetta 
exaltan los ambientes más amplios 
combinando todo el comfort de una 
estufa con el placer de una
chimenea.

EN  The warmth of a stove, the 
emotion of a fireplace. Large-format 
Stubotto wood stoves by Piazzetta, 
with full Majolica cladding, add 
interest to spacious rooms, 
combining all the comfort of a stove 
with the pleasure of a fireplace.

NL  De warmte van een kachel, de 
emotie van een haard. De Stubotti 
met werking op hout, volledig 
bekleed in majolica van groot 
formaat, geven waarde aan de 
grootste kamers door het comfort 
van een kachel te combineren met 
het genoegen van een open haard.

FR  La chaleur d'un poêle, l'émotion 
d'une cheminée. Entièrement 
habillés en faïence de grand 
format, les Stubotti à bois Piazzetta 
subliment les grandes pièces en 
alliant tout le confort d'un poêle au 
plaisir d'une cheminée.
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P985 TH

Kw 10,4 - 13,2  - Cm 99 x 33 x 119
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Soluzioni Thermo
Per riqualificare impianti con termosifoni esistenti, 

con un efficiente sistema di riscaldamento a 
biomassa. E godere della piacevole visione del fuoco.

6968

• Stufe e Caminetti Thermo; 
soluzioni di impianto per tutte le 
necessità di impiego. 

• Oltre a riscaldare i radiatori, è 
possibile rendere disponibile 
anche acqua calda per uso 
sanitario.  

• Per i più alti standard di qualità e 
performance, è presente una 
completa dotazione di accessori 
di serie.

EN Thermo solutions: To upgrade installations with existing radiators through an efficient 
biomass heating system. And to enjoy the spellbinding spectacle of a fire. 

FR Solutions Thermo : Pour moderniser les systèmes avec radiateurs existants, avec un 
système de chauffage à biomasse efficace. Et profiter de l’agréable vue du feu. 

NL Thermo-oplossingen: Voor de upgrade van bestaande installaties met radiatoren, met een 
efficiënt biomassaverwarmingssysteem. En genieten van het aangename zicht op het vuur. 

DE Thermo-Lösungen: Zur Nachrüstung bestehender Heizkörperanlagen mit einem effizienten 
Biomasse-Heizsystem. Und um den angenehmen Anblick des Feuers zu genießen. 

ES Soluciones Thermo: Para reacondicionar las instalaciones de radiadores existentes con un 
sistema eficiente de calefacción de biomasa. Y disfrutar de la agradable visión del fuego.

• NL Thermo kachels en haarden; 
systeemoplossingen voor alle 
gebruiksbehoeften. 

• Naast de verwarming van de 
radiatoren, kan ook het 
huishoudelijke warme water 
verwarmd worden.  

• Voor de hoogste kwaliteits- en 
prestatieniveaus is een 
complete en standaard 
bijgeleverde uitrusting van 
accessoires aanwezig.

• EN Thermo stoves and fireplaces: 
system solutions for all 
requirements. 

• In addition to heating radiators, 
it is possible to produce hot 
water for domestic use.  

• There is a complete set of 
accessories to ensure the 
highest standards of quality and 
performance.

• DE Thermoöfen und -kamine; 
Anlagenlösungen für alle 
Anwendungsbedürfnisse. 

• Neben der Beheizung der 
Heizkörper kann auch 
Warmwasser für den Haushalt 
zur Verfügung gestellt werden.  

• Für höchste Ansprüche an 
Qualität und Leistung steht ein 
umfangreiches Sortiment an 
Standardzubehör zur Verfügung.

• FR Poêles et cheminées Thermo ; 
des solutions d’installation pour 
tous les besoins d'utilisation. 

• En plus de chauffer les 
radiateurs, il est également 
possible de mettre à disposition 
de l'eau chaude sanitaire.  

• Pour les plus hauts standards de 
qualité et de rendement, il 
existe une gamme complète 
d'accessoires de série.

• ES Estufas y chimeneas Thermo; 
soluciones de instalación para 
todas las necesidades de uso. 

• Además de calentar los 
radiadores, se puede disponer 
de agua caliente para uso 
sanitario.  

• Para obtener los más altos 
estándares de calidad y 
rendimiento, existe un completo 
complemento de accesorios de 
serie.

Scansiona il QR Code per 
vedere la gamma completa

Scan the QR Code to see 
the full range of products
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Thermo Solutions

Personalizza il tuo calore ideale

Il funzionamento dei prodotti 
Thermo a pellet Piazzetta è 
completamente automatico,  
e viene gestito elettronicamente. 
È possibile programmarli da 
telecomando e il controllo può 
essere effettuato anche da 
remoto, con l’app My Piazzetta.

NL PERSONALISEER UW IDEALE 
WARMTE
De werking van de pelletproducten 
Thermo van Piazzetta is volledig 
automatisch en wordt elektronisch 
bestuurd. Ze kunnen geprogrammeerd 
worden met de afstandsbediening en de 
besturing kan ook op afstand gebeuren 
door middel van de app My Piazzetta.

DE DIE IDEALE WÄRME 
INDIVIDUELL ANPASSEN
Der Betrieb der Thermo-Pellet-
Produkte von Piazzetta ist 
vollautomatisch und wird elektronisch 
gesteuert. Sie lassen sich per 
Fernbedienung programmieren und 
können auch über die App My 
Piazzetta ferngesteuert werden.

ES PERSONALIZA TU CALOR IDEAL
El funcionamiento de los productos 
Thermo de pellet de Piazzetta es 
totalmente automático y se gestiona 
electrónicamente. Se pueden 
programar con el mando a distancia 
y también se pueden controlar a 
distancia mediante la app My 
Piazzetta.

FR PERSONNALISER VOTRE 
CHALEUR IDÉALE
Le fonctionnement des produits Thermo 
à pellets Piazzetta est entièrement 
automatique et géré électroniquement. 
Il est possible de les programmer depuis 
la télécommande et le contrôle peut 
également se faire à distance, avec 
l'application My Piazzetta.

EN CUSTOMISE YOUR 
IDEAL HEAT
Piazzetta Thermo pellet stoves and 
fireplaces are fully automatic and 
electronically controlled. They can 
be programmed by remote control 
or from your phone using the My 
Piazzetta app.
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Un semplice gesto quotidiano 
consente di mantenere sempre un 
elevato rendimento, grazie ad un 
ottimale scambio termico, 
garantendo un minor consumo di 
pellet ed una lunga durata di vita 
del prodotto.

NL Met één enkel dagelijks gebaar 
kan een altijd hoog rendement 
worden gehandhaafd, dankzij een 
optimale uitwisseling van warmte, 
waardoor een lager verbruik van 
pellets en een langere levensduur 
van het product worden 
gegarandeerd.

DE Mit einem einfachen täglichen 
Handgriff können Sie dank des 
optimalen Wärmeaustauschs 
jederzeit eine hohe Effizienz 
aufrechterhalten, die einen 
geringeren Pelletverbrauch und eine 
lange Lebensdauer des Produkts 
gewährleistet.

ES Un simple gesto diario que 
permite mantener un alto 
rendimiento en todo momento, 
gracias a un intercambio de calor 
óptimo, asegurando un menor 
consumo de pellets y una larga vida 
del producto.

FR Un simple geste quotidien permet 
de toujours maintenir un rendement 
élevé, grâce à un échange thermique 
optimal, garantissant une 
consommation moindre de pellets et 
une longue durée de vie du produit.

EN A simple daily routine allows you 
to maintain a high performance 
through excellent heat exchange, 
guaranteeing lower pellet 
consumption and long service life.
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P988 TH

Kw 17,8 - Cm 68 x 59 x 126

Thermo Solutions

In alcune stufe, con un kit optional, è possibile diffondere 
aria calda nell’ambiente, oltre ad alimentare i termosifoni.

In some stoves, it is possible to both diffuse hot air in  
the room and heat radiators with an optional kit.



7372

Thermo Solutions

BARCELLONA

Le soluzioni Thermo hanno un 
cuore intelligente che monitora 
il funzionamento generale e 
gestisce la combustione in 
base alle effettive richieste. 
Sono la soluzione ideale per 
sostituire o integrare l’impianto 
di riscaldamento esistente 
migliorandone le performance.

Kw 30,3 - Cm 86 x 152 x 7

DE  Die Thermo-Lösungen verfügen 
über ein intelligentes Herzstück, das 
den Gesamtbetrieb überwacht und 
die Verbrennung entsprechend dem 
tatsächlichen Bedarf steuert. Sie sind 
die ideale Lösung, um die 
bestehende Heizungsanlage zu 
ersetzen oder zu ergänzen und ihre 
Leistung zu erhöhen.

ES  Las soluciones Thermo cuentan 
con un corazón inteligente que 
supervisa el funcionamiento general 
y gestiona la combustión en función 
de las demandas reales. Son la 
solución ideal para sustituir o 
complementar la instalación de 
calefacción existente y mejorar su 
rendimiento.

EN  Thermo solutions have a smart 
central system that monitors the 
overall operation and controls 
combustion based on actual 
demands. They are the ideal solution 
to replace or supplement existing 
heating systems by improving 
performance.

NL  De Thermo-oplossingen hebben 
een intelligent hart dat de algemene 
werking bewaakt en de verbranding 
beheert op basis van de werkelijke 
vraag. Ze zijn de ideale oplossing 
voor het vervangen of aanvullen van 
bestaande verwarmingsinstallaties 
en om de prestaties ervan te 
verbeteren.

FR  Les solutions Thermo ont un cœur 
intelligent qui surveille le 
fonctionnement général et gère la 
combustion en fonction des 
demandes réelles. Ils représentent la 
solution idéale pour remplacer ou 
intégrer le système de chauffage 
existant, en améliorant ses 
performances.



PIAZZETTA

Caminetti
Suggestivi, originali, raffinati, i caminetti Piazzetta sono 

la cornice perfetta per esaltare il fascino del fuoco e 
personalizzare ogni ambiente con uno stile inconfondibile.

PIAZZETTA

• Design e soluzioni ricercate per 
valorizzare ogni ambiente. 

• Materiali pregiati e lavorazione 
artigianale di Maiolica e Argilla. 

• Massima libertà di scelta e 
personalizzazione.

EN Fireplaces: Spellbinding, original and refined, Piazzetta fireplaces are the perfect frames to enhance the 
relaxing fixation that a fire creates while dispersing a signature style into any room. 

FR Cheminées : Suggestives, originales, raffinées, les cheminées Piazzetta sont le cadre idéal pour rehausser le 
charme du feu et personnaliser n'importe quel environnement avec un style incomparable. 

NL Haarden: De haarden van Piazzetta zijn suggestief, origineel, geraffineerd en zijn de perfecte setting om de 
charme van het vuur te versterken en elke omgeving met een onmiskenbare stijl te personaliseren. 

DE Kamine: Die stimmungsvollen, originellen und raffinierten Kamine von Piazzetta sind ideal, um den Charme 
des Feuers zu unterstreichen und jede Umgebung mit einem unverwechselbaren Stil individuell zu gestalten. 
ES Chimeneas: Sugerentes, originales, refinadas, las chimeneas Piazzetta son el marco perfecto para realzar la

fascinación del fuego y personalizar cualquier ambiente con un estilo inconfundible.

• NL Design en verfijnde 
oplossingen om aan elke 
omgeving waarde te verlenen. 

• Kostbare materialen en 
ambachtelijke bewerking van 
majolica en klei. 

• Maximale vrijheid van keuze en 
personalisatie.

• EN Sophisticated designs and 
solutions to add interest to any 
room. 

• Fine materials and artisan 
workmanship in Majolica and 
clay. 

• Maximum freedom of choice 
and customisation.

• DE Design und durchdachte 
Lösungen, die jede Umgebung 
aufwerten. 

• Hochwertige Materialien und 
Handwerkskunst aus Majolika 
und Ton. 

• Maximale Auswahl- und 
Gestaltungsfreiheit.

• FR Design et solutions 
recherchées pour mettre en 
valeur n'importe quel 
environnement. 

• Matériaux précieux et 
fabrication artisanale de faïence 
et d’argile. 

• Liberté maximale de choix et de 
personnalisation.

• ES Diseño y soluciones refinadas 
para  exaltar cualquier ambiente 
con un estilo inconfundible. 

• Materiales preciados y 
elaboración artesanal en 
Mayólica y Arcilla. 

• Máxima libertad de elección y 
personalización.

Scansiona il QR Code per 
vedere la gamma completa

Scan the QR Code to see 
the full range of products
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HOBART

7574

Kw 12,2 - Cm 91 x 261 x 53
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ADELAIDE

Fireplaces

Kw 11,0 - Cm 123 x 118 x 12

La fiamma che cresce, il crepitio della legna 
che arde, il respiro antico di uno spettacolo che 

rasserena e mette pace, illuminando il tuo mondo.

The flame that grows, the crackle of burning wood; 
an age-old spectacle that calms and soothes, 

lighting up your world.
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Fireplaces

Circondati
dalla bellezza

Fare del fuoco un’opera d’arte, 
viva e funzionale, racchiusa in una 
cornice esclusiva, impreziosita da 
rivestimenti artigianali in pregiata 
Maiolica o Argilla. I rivestimenti 
per caminetti Piazzetta sono pezzi 
di stile in grado di personalizzare 
l’emozione della fiamma e rendere 
unica l’esperienza del fuoco in 
ogni ambiente.

NL OMRING UZELF MET 
SCHOONHEID
Maak van het vuur een kunstwerk, 
levendig en functioneel, ingesloten in 
een exclusieve lijst, verfraaid door 
ambachtelijke bekledingen in kostbare 
majolica of klei. De bekledingen van de 
haarden van Piazzetta zijn stijlvolle 
stukken die in staat zijn de emotie van 
de vlam te personaliseren en de 
ervaring van het vuur in elke omgeving 
uniek te maken.

DE UMGEBEN VON SCHÖNHEIT
Das Feuer wird zu einem lebendigen 
und funktionalen Kunstwerk, das 
von einem exklusiven Rahmen 
umgeben und mit handgefertigten 
Verkleidungen aus edler Majolika 
oder Ton verziert ist. Die 
Kaminverkleidungen von Piazzetta 
sind stilvolle Stücke, die die Emotion 
der Flamme individuell gestalten und 
das Feuererlebnis in jeder 
Umgebung einzigartig machen.

ES RODEADOS DE BELLEZA
Convertir el fuego en una obra de 
arte viva y funcional, encerrada en un 
marco exclusivo, embellecida con 
revestimientos artesanales de 
preciada Mayólica o Arcilla. Los 
revestimientos de chimenea 
Piazzetta son piezas elegantes que 
permiten personalizar la emoción de 
la llama y hacer que la experiencia 
del fuego sea única en cualquier 
ambiente.

FR ENTOURÉS PAR LA BEAUTÉ
Faire du feu une œuvre d'art, vivante 
et fonctionnelle, enfermée dans un 
cadre exclusif, embellie par des 
habillages artisanaux en faïence fine 
ou en argile. Les habillages de 
cheminée Piazzetta sont des pièces 
élégantes pouvant personnaliser 
l'émotion de la flamme et rendre 
l'expérience du feu unique dans 
n'importe quel environnement.

EN SURROUNDED BY BEAUTY
Turning a fire into a work of art, that 
is alive and functional, surrounded 
by an exclusive frame, enhanced by 
the refined Majolica and clay artisan 
cladding. Piazzetta fireplace 
claddings are stylish pieces that can 
add a unique personal touch to a 
room with the emotion of a real fire.
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Fireplaces

I caminetti Piazzetta esaltano 
lo spettacolo del fuoco grazie 
all’ampia superficie in vetro 
dell’anta, che può essere scelta 
in differenti modalità di apertura. 
Un’ampia gamma di focolari e 
soluzioni tecniche ed estetiche 
per la massima libertà di 
personalizzazione.

DE  Die Piazzetta-Kamine verstärken 
das Feuerschauspiel dank der 
großen Glasfläche der Tür, die in 
verschiedenen Öffnungsarten 
gewählt werden kann. Ein 
umfangreiches Sortiment an 
Feuerräumen und technischen und 
ästhetischen Lösungen für maximale 
individuelle Gestaltungsfreiheit.

ES  Las chimeneas Piazzetta exaltan el 
espectáculo del fuego 
gracias a la amplia superficie de 
cristal de la puerta, que puede 
elegirse con diferentes modalidades 
de apertura. Una amplia 
gama de hogares, soluciones 
técnicas y estéticas para una 
máxima libertad de personalización.

EN  Piazzetta fireplaces enhance the 
spectacle of a fire, thanks to the 
generous glass-fronted door with a 
choice of different opening methods. 
A wide range of fireboxes and 
technical and aesthetic solutions to 
allow you the freedom of adding your 
own personal touch.

NL  De haarden van Piazzetta 
benadrukken het schouwspel van 
het vuur dankzij de grote ruit van de 
deur, die gekozen kan worden met 
verschillende openingsmethoden. 
Een breed scala aan haarden en 
technische en esthetische 
oplossingen voor een maximale 
vrijheid voor personalisatie.

FR  Les cheminées Piazzetta exaltent 
le spectacle du feu grâce à la grande 
surface vitrée de la porte, qui peut 
être choisie en différents modes 
d'ouverture. Une large gamme de 
foyers et de solutions techniques et 
esthétiques pour une liberté de 
personnalisation maximale.

GRAZ

PHILADELPHIA

Kw 14,5 - Cm 143 x 73 x 4,5

Kw 12,2 - Cm 195,5 x 72 x 15,2
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DARWIN

CANBERRA

MELBOURNE

Kw 11,0 - Cm 90 x 145 x 12Kw 11,0 - Cm 110 x 89 x 6

Kw 12,2 - Cm 140 x 124 x 12
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PHOENIX

Fireplaces

Ogni dettaglio delle cornici 
Piazzetta è il risultato di 
un’attenta ricerca stilistica 
impreziosita dalla lavorazione 
artigianale della Maiolica e 
dell’Argilla per creare opere 
uniche e inimitabili, dal forte 
impatto estetico.

Kw 14,5 - Cm 185,5 x 73 x 4

DE  Jedes Detail der Piazzetta-
Rahmen ist das Ergebnis einer 
sorgfältigen Stilforschung, die durch 
die handwerkliche Bearbeitung von 
Majolika und Ton zu einzigartigen 
und unnachahmlichen Werken mit 
einer starken ästhetischen Wirkung 
zusätzlich aufgewertet wird.

ES  Cada detalle de los marcos de 
Piazzetta es el resultado de una 
cuidadosa búsqueda estilística 
embellecida por la artesanía de la 
Mayólica y la Arcilla para crear obras 
únicas e inimitables con un fuerte 
impacto estético.

EN  Every detail of the Piazzetta 
fireplace surrounds is the result of a 
detailed style analysis, enhanced by 
the artisan workmanship in Majolica 
and clay, to create unique and 
unparalleled models with a strong 
visual impact.

NL  Elk detail van de lijsten van 
Piazzetta is het resultaat van een 
aandachtig stilistisch onderzoek, 
verfijnd door de ambachtelijke 
bewerking van de majolica of de klei, 
om unieke en onnavolgbare 
exemplaren met een sterke 
esthetische impact te creëren.

FR  Chaque détail des cadres Piazzetta 
est le résultat d'une recherche 
stylistique minutieuse renforcée par 
la fabrication artisanale de la faïence 
et de l'argile pour créer des œuvres 
uniques et inimitables au fort impact 
esthétique.
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EASY

SIGNS

Kw 13,0 - Cm 170 x 69 x 4

Kw 14,5 - Cm 143 x 73 x 3,5
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Focolari
Un’ampia gamma di soluzioni per l’ideazione, progettazione 

e la realizzazione del tuo caminetto ideale. Sistemi  
e tecnologie da abbinare ai nostri ricercati rivestimenti.

PIAZZETTA

• A legna o pellet, con differenti 
dimensioni e dotazioni per tutte 
le esigenze. 

•  Focolari: monoblocchi e inserti, 
da scegliere per combustibile, 
design, tipo di impianto di 
riscaldamento. 

• Facilità di installazione, 
efficienti e performanti, offrono 
un elevato comfort e una 
notevole praticità di impiego.
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EN Fireboxes: A wide range of solutions for the concept, design and realisation of your ideal fireplace. Systems 
and technology to combine with our sophisticated cladding. 

FR Foyers : Une large gamme de solutions pour l’élaboration, la conception et la construction de votre cheminée 
idéale. Systèmes et technologies à combiner avec nos habillages raffinés. 

NL Vuurhaarden: Een breed scala aan oplossingen voor het bedenken, ontwerpen en de bouw van uw ideale 
open haard. Systemen en technologieën die gecombineerd kunnen worden met onze verfijnde bekledingen. 
DE Feuerräume: Eine große Auswahl an Lösungen für die Planung, Gestaltung und Realisierung Ihres idealen 

Kamins. Systeme und Technologien zur Kombination mit unseren raffinierten Verkleidungen. 
ES Hogares: Una amplia gama de soluciones para la creación, el diseño y la realización de tu chimenea ideal.

Sistemas y tecnologías a combinar con nuestros refinados revestimientos.

• NL Functionerend met hout of 
met pellets, van verschillende 
afmetingen en met uitrustingen 
voor alle behoeften. 

•  Vuurhaarden: monoblokken en 
inbouwhaarden, die 
geselecteerd kunnen worden op 
brandstof, design, type 
verwarmingssysteem. 

• Eenvoudige installatie, efficiënt 
en presterend: ze bieden een 
hoog comfort en een aanzienlijk 
gebruiksgemak.

• EN Wood or pellet, with different 
sizes and configurations for all 
requirements. 

•  Fireboxes: one-piece structures 
and inserts, to choose based on 
the fuel, design and type of 
heating system. 

• Simple to install, efficient and 
with a high performance, they 
offer excellent comfort and ease 
of use.

• DE Für Holz oder Pellets, mit 
verschiedenen Größen und 
Ausstattungen für jeden Bedarf. 

•  Feuerräume: Monoblöcke und 
Einsätze, die je nach Brennstoff, 
Design und Art des Heizsystems 
ausgewählt werden. 

• Sie sind einfach zu installieren, 
effizient und leistungsstark und 
bieten ein hohes Maß an Komfort 
und Benutzerfreundlichkeit.

• FR À bois ou à pellets, avec diffé-
rentes dimensions et équipe-
ments pour tous les besoins. 

•  Foyers : monoblocs et inserts, à 
choisir pour le combustible, le 
design, le type de système de 
chauffage. 

• Faciles à installer, efficaces et 
performants, ils offrent un 
grand confort et une grande 
facilité d'utilisation.

• ES De leña o de pellet, con 
diferentes tamaños y 
equipamiento para satisfacer 
todas las exigencias. 

•  Hogares: monobloques e 
insertables, a elegir según el 
combustible, el diseño, el tipo 
de instalación de calefacción. 

• Fáciles de instalar, eficientes y 
de alto rendimiento, ofrecen un 
alto nivel de comfort y facilidad 
de uso.

Scansiona il QR Code per 
vedere la gamma completa

Scan the QR Code to see 
the full range of products
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MC 105/48 BL

Kw 12,2 - Cm 108 x 48 x 61

IP 11 M

Kw 5,1 - 10,5 - Cm 78 x 55 x 106

ME 90

Kw 14,0 - Cm 102 x 60 x 174

8382



PIAZZETTA

Choose Your Fuel

Pellet o Legna: la scelta è tua

Legna e pellet, due combustibili, 
due esperienze e aspettative 
diverse. In Piazzetta hanno trovato 
entrambe piena realizzazione.  
Il piacere sensoriale e fisico del 
fuoco a legna, con il suo gesto 
rituale che lo alimenta.

WOOD PELLET

THERMOMULTIFUOCO®
NATURAL

CONVECTION

Combustibili - Fuels - Combustibles - Brandstoffen - Brennstoffe - Combustibles

Riscaldamento - Heating - Chauffage - Verwarming - Heizung - Calefacción

NL PELLETS OF HOUT: DE KEUZE IS 
AAN U
Hout en pellets, twee brandstoffen, 
twee ervaringen en andere 
verwachtingen. In Piazzetta hebben 
beiden volledige realisatie gevonden. 
Het zintuiglijke en fysieke genoegen 
van een houtvuur, met uw rituele 
gebaar dat het vuur voedt.

DE PELLETS ODER HOLZ: DIE 
ENTSCHEIDUNG LIEGT BEI IHNEN
Holz und Pellets, zwei Brennstoffe, 
zwei unterschiedliche Erfahrungen 
und Erwartungen. Bei Piazzetta 
kamen sie beide zur vollen Entfal-
tung. Das sinnliche und körperliche 
Vergnügen des Holzfeuers mit seiner 
rituellen Geste, die es nährt.

ES PELLET O LEÑA: TÚ ELIGES
Leña y pellet, dos combustibles, dos 
experiencias y expectativas 
diferentes. En Piazzetta ambos han 
alcanzado su máximo esplendor.  
El placer sensorial y físico del fuego 
de leña, con su gesto ritual que lo 
alimenta.

FR PELLET OU BOIS : À VOUS DE CHOISIR
Bois et pellet, deux combustibles, 
deux expériences et attentes 
différentes. Chez Piazzetta, ils ont 
tous deux trouvé leur pleine 
réalisation. Le plaisir sensoriel et 
physique d'un feu de bois, avec son 
geste rituel qui l'alimente.

EN PELLET OR WOOD: 
THE CHOICE IS YOURS
Wood or pellets, two fuels, two 
experiences and different 
expectations. They have both made 
their mark in Piazzetta. The sensory 
and physical pleasure of a wood fire.
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Il Pellet è l'innovazione di un 
combustibile ecologico, che ha 
riportato il fuoco all'interno di 
moltissime case: pratico utilizzo  
e funzionamento programmabile. 
Energia rinnovabile sostenuta da 
tecnologia all'avanguardia.

CAMINETTI 
A LEGNA

CAMINETTI 
A PELLET

EN Wood-burning fireplaces
FR Cheminées à bois
NL Houthaarden
DE Kamine für Holzfeuerung
ES Chimeneas de leña

EN Pellet-burning fireplaces
FR Cheminées à granulés
NL Pellethaarden
DE Kamine für Pelletfeuerung
ES Chimeneas de pellets

NL Pellets zijn een innovatie met een 
ecologische brandstof die het vuur 
naar vele woningen heeft gebracht: 
praktisch in gebruik en 
programmeerbare werking. 
Hernieuwbare energie ondersteund 
door geavanceerde technologie.

DE Pellets sind die Innovation eines 
umweltfreundlichen Brennstoffs, der 
das Feuer in viele Haushalte 
zurückgebracht hat: praktische 
Anwendung und programmierbarer 
Betrieb. Erneuerbare Energie auf 
dem neuesten Stand der Technik.

ES Los pellets son la innovación de un 
combustible respetuoso con el 
medio ambiente, que ha devuelto el 
fuego a muchos hogares: uso 
práctico y funcionamiento 
programable. Energía renovable 
respaldada por tecnología de 
vanguardia.

FR Le pellet est l'innovation d'un 
combustible écologique, qui a 
ramené le feu à l’intérieur de très 
nombreuses maisons : utilisation 
pratique et fonctionnement 
programmable. Une énergie 
renouvelable soutenue par une 
technologie de pointe.

EN Pellets are the innovation of an 
environmentally-friendly fuel which 
has introduced a fire into many 
homes because it is easy to manage 
and program. Renewable energy 
backed by cutting-edge technology.



PIAZZETTA

Choose Your Fireplaces

Il fascino del 
fuoco a legna

La legna da ardere è il 
combustibile naturale per 
eccellenza. Attorno al suo fuoco 
ritroviamo gesti ed emozioni 
antiche come la storia dell’uomo. 
Un’esperienza fatta di passione e 
cura, capace di portare calore e 
illuminare l’autentico piacere di 
stare insieme.

MC 65/60 PLUS IL 65/54

Kw 10,0 - Cm 74 x 48 x 176 Kw 7,0 - Cm 64 x 43 x 54

NL DE CHARME VAN HOUTVUUR
Brandhout is de natuurlijke brandstof 
bij uitstek. Rond een houtvuur 
vinden we gebaren en emoties terug 
die zo oud zijn als de geschiedenis 
van de mensheid. Een ervaring 
bestaande uit passie en zorg, in staat 
om warmte te brengen en het 
authentieke genoegen van 
samenzijn te verlichten.

DE DER CHARME DES HOLZFEUERS
Brennholz ist der natürliche 
Brennstoff schlechthin. Um sein 
Feuer finden wir Gesten und 
Emotionen, die so alt sind wie die 
Geschichte der Menschheit. Eine 
Erfahrung, die von Leidenschaft und 
Sorgfalt geprägt ist, die Wärme 
spendet und die authentische 
Freude des Zusammenseins zum 
Vorschein bringt.

ES LA FASCINACIÓN DEL 
FUEGO DE LEÑA
La leña es el combustible natural por 
excelencia. En torno a su fuego 
encontramos gestos y emociones 
tan antiguos como la historia de la 
humanidad. Una experiencia hecha 
de pasión y cuidado, capaz de 
aportar calidez e iluminar el 
auténtico placer de estar juntos.

FR LE CHARME DU FEU DE BOIS
Le bois de chauffage est le combus-
tible naturel par excellence. Autour 
de son feu, nous retrouvons des 
gestes et des émotions anciennes 
comme l'histoire de l'homme. Une 
expérience faite de passion et de 
soin, capable d'apporter de la 
chaleur et d'illuminer le plaisir 
authentique d'être ensemble.

EN THE FASCINATION 
OF A WOOD FIRE
Firewood is the quintessential 
natural fuel. We conjure up feelings 
and emotions as ancient as the 
history of mankind around a fire. An 
experience filled with passion and 
care, bringing us warmth and 
lighting up the authentic pleasure of 
being in the company of others.



E 928 WF

Kw 11,0 - Cm 56 x 45 x 112

MA 263 SL PLUS

Kw 12,5 - Cm 107 x 48 x 174

ME 90

Kw 14,0 - Cm 102 x 60 x 174
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PIAZZETTA

MP 980

Kw 4,0 - 12,0 - Cm 72 x 65 x 156

IP 6 M

Kw 3,0 - 8,7 - Cm 78 x 55 x 106

MP 7

Kw 3,5 - 7,0 - Cm 68 x 49 x 104

PIAZZETTA
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Choose Your Fireplaces

La praticità e  
l'efficienza del pellet

Il piacere del fuoco con tutta la 
praticità di un combustibile 
ecologico dall’ottima resa termica 
ottenuto da fonti rinnovabili. 
Vantaggioso, facile da conservare, 
il pellet consente una gestione del 
fuoco facile e non impegnativa, 
totalmente programmabile con un 
semplice gesto, anche da remoto.

IP 7 Frameless Door IP 9 Cast iron door

Kw 3,5 - 7,0 - Cm 68 x 49 x 55 Kw 4,5 - 9,0 - Cm 78 x 55 x 64

NL HET GEMAK EN DE EFFICIËNTIE 
VAN PELLETS
Het genoegen van vuur met al het 
gemak van een ecologische 
brandstof met een optimale 
thermische opbrengst uit 
hernieuwbare bronnen. Voordelig, 
kan gemakkelijk worden 
opgeslagen: met pellets is een 
eenvoudig beheer van het vuur 
zonder inspanningen mogelijk, 
geheel programmeerbaar met één 
enkel gebaar, ook op afstand.

DE DIE ZWECKMÄSSIGKEIT UND 
EFFIZIENZ VON PELLETS
Feuervergnügen mit all den 
praktischen Vorteilen eines 
umweltfreundlichen Brennstoffs mit 
hervorragender Wärmeleistung aus 
erneuerbaren Quellen. Die 
praktischen, leicht zu lagernden 
Pellets ermöglichen ein einfaches und 
anspruchsloses Feuermanagement, 
das mit nur einem Knopfdruck, auch 
aus der Ferne, vollständig 
programmierbar ist.

ES LA PRACTICIDAD Y LA 
EFICIENCIA DEL PELLET
El placer del fuego con toda la 
practicidad de un combustible 
respetuoso con el medio ambiente y 
con un excelente rendimiento 
térmico procedente de fuentes 
renovables. Cómodos, fáciles de 
almacenar, los pellets permiten una 
gestión del fuego fácil y poco 
exigente, totalmente programable 
con un simple gesto, incluso a 
distancia.

FR LA PRATICITÉ ET L’EFFICACITÉ 
DU PELLET
Le plaisir du feu avec toute la praticité 
d'un combustible écologique aux 
excellentes performances 
thermiques obtenu à partir de 
sources renouvelables. Avantageux, 
facile à conserver, le pellet permet 
une gestion aisée et peu exigeante du 
feu, totalement programmable d'un 
simple geste, même à distance.

EN THE PRACTICALITY AND 
EFFICIENCY OF PELLETS
The pleasure of a fire with all the 
practicality of an environmentally-
friendly fuel with an excellent 
thermal output from renewable 
sources. Pellets are easy to store and 
bring lots of benefits. Managing a 
fire is simple and can be 
programmed at a touch, even 
remotely.
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L'arte di plasmare 
il fuoco

Piazzetta Total Comfort

Ci sono fiamme che non bruciano, ma donano 
energia, luce e calore. Il fuoco di Piazzetta è 
stato domato, racchiuso in un involucro 
forgiato con sapienza artigiana. Oggi anche tu 
lo puoi controllare, per viverlo con la massima 
libertà e comodità, donando alla tua casa uno 
stile inconfondibile.

EN THE ART OF SHAPING FIRE
There are flames that do not burn, but provide 
energy, light and heat. Piazzetta’s fire has been 
tamed, captured in a forged enclosure with the 
expertise of artisans. You too can control and 
enjoy it now with maximum freedom and 
comfort, injecting an unmistakable sense of style 
into your home.

FR L'ART DE FAÇONNER LE FEU 
Il y a des flammes qui ne brûlent pas, mais 
donnent de l'énergie, de la lumière et de la 
chaleur. Le feu de Piazzetta a été apprivoisé, 
enfermé dans une enveloppe forgée avec 
savoir-faire artisanal. Aujourd'hui, vous aussi, 
vous pouvez le contrôler, pour le vivre avec un 
maximum de liberté et de commodité, en 
donnant à votre maison un style unique.

NL DE KUNST OM HET VUUR VORM TE GEVEN 
Er zijn vlammen die niet branden, maar die 
energie, licht en warmte schenken. Het vuur van 
Piazzetta is getemd, ingesloten in een met 
vakmanschap gesmede mantel. En vandaag 
kunt ook u het regelen en ervaren met maximale 
vrijheid en comfort, waarbij u uw woning een 
onmiskenbare stijl verleent.

DE DIE KUNST, FEUER ZU GESTALTEN
Es gibt Flammen, die nicht heiß sind, jedoch 
Energie, Licht und Wärme spenden. Das Feuer 
von Piazzetta wurde gebändigt und in ein mit 
handwerklichem Geschick geschmiedetes 
Gehäuse eingeschlossen. Jetzt können auch Sie 
es steuern, um es mit absoluter Freiheit und 
Komfort zu genießen und Ihrem Zuhause einen 
unverwechselbaren Stil zu verleihen.

ES EL ARTE DE PLASMAR EL FUEGO
Hay llamas que no arden, pero dan energía, luz y 
calor. El fuego de Piazzetta se ha domado, 
encerrado en una carcasa forjada 
artesanalmente. Ahora tú también puedes 
controlarlo, para que lo disfrutes con la máxima 
libertad y comodidad, dando a tu hogar un estilo 
inconfundible.
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CAMBRIDGE

Kw 13,0 - Cm 140 x 80,5 x 28,5

Piazzetta Total Comfort

La semplicità di un gesto per accendere un mondo 
di esperienze, atmosfere e suggestioni.

A simple touch to ignite a world of experiences, 
atmosphere and the power of suggestion.
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Piazzetta Total Comfort

Vivi solo il piacere 
del fuoco

Il fuoco è il cuore della casa, il 
fulcro attorno al quale ruotano 
storie ed esperienze, istanti e 
lunghe serate accompagnate dal 
generoso calore della sua 
presenza. Con Piazzetta puoi 
riportare al centro i tuoi affetti, 
rivivendo l’esperienza del focolare 
domestico.

NL BELEEF ALLEEN HET GENOEGEN 
VAN VUUR
Het vuur is het hart van de woning, 
de kern waarrond verhalen en 
ervaringen draaien, momenten en 
lange avonden begeleid door de 
gloed van zijn adem, door de gulle 
warmte van zijn aanwezigheid. Met 
Piazzetta kunt u uw dierbaren weer 
centraal stellen en de ervaring van 
het vuur thuis opnieuw beleven.

DE NUR DEN ZAUBER 
DES FEUERS LEBEN
Das Feuer ist das Herzstück des 
Hauses, der Dreh- und Angelpunkt, 
um den sich Erlebnisse und 
Geschichten drehen, Momente und 
lange Abende, die von seiner 
großzügigen Wärme begleitet 
werden. Mit Piazzetta können Sie 
Ihre Liebe wieder in den Mittelpunkt 
rücken und die Erfahrung des 
Hauskamins neu erleben.

ES VIVE SOLO EL PLACER 
DEL FUEGO
El fuego es el corazón de la casa, el 
punto principal alrededor del cual 
giran las historias y experiencias, los 
momentos y las largas veladas 
acompañadas por el generoso calor 
de su presencia. Con Piazzetta 
puedes poner al centro tus afectos, 
reviviendo la experiencia del hogar 
doméstico.

FR VIVEZ UNIQUEMENT LE PLAISIR 
DU FEU
Le feu est le cœur de la maison, le 
pivot autour duquel gravitent 
histoires et expériences, moments et 
longues soirées accompagnés de la 
généreuse chaleur de sa présence. 
Avec Piazzetta, vous pouvez ramener 
vos être chers au centre, en revivant 
l'expérience du foyer.

EN JUST ENJOY THE PLEASURE OF 
A FIRE
A fire is the heart of the home around 
which stories and life experiences, 
events and long evenings revolve, 
cocooned by the heat that it 
generates. With Piazzetta, you can 
bring your loved ones back to the 
centre, reviving the experience of the 
domestic hearth.
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GARANZIA
WARRANTY

ANNI-YEARS

5
RICAMBI

PARTS

ANNI-YEARS

10
GARANZIA
WARRANTY

ANNI-YEARS

5
RICAMBI

PARTS

ANNI-YEARS

10
easylife.piazzetta.comEASY LIFE

PIAZZETTA

Certificazioni e Associazioni 
EN Certifications and Associations
FR Certifications et Associations  
NL Certificaten en Verenigingen
DE Zertifizierungen und Vereinigungen 
ES Certificaciones y Asociaciones

AZIENDA CERTIFICATA ISO 9001: 2008 ISO 9001 - 9190.GPIA

Piazzetta Total Comfort

Un fuoco che non
si spegne mai

Progettati con cura, costruiti con 
le migliori materie prime, 
assemblati e testati per dare il 
massimo e rispondere alle 
normative internazionali, i prodotti 
Piazzetta sono pronti a riscaldare 
le tue giornate, oggi e domani. 
Un patto di qualità che ci lega ai 
clienti di tutto il mondo.

NL EEN VUUR DAT NOOIT UIT GAAT
Zorgvuldig ontworpen, gebouwd 
met de beste grondstoffen, 
gemonteerd en getest om het beste 
te bieden en te voldoen aan de 
internationale normen: de producten 
van Piazzetta staan klaar om uw 
dagen te verwarmen, vandaag en 
morgen. Een kwaliteitspact dat ons 
bindt aan klanten van over de hele 
wereld.

DE EIN FEUER, DAS NIEMALS 
ERLISCHT
Mit Sorgfalt entworfen, mit den 
besten Rohstoffen hergestellt, 
zusammengebaut und getestet, um 
das Beste zu geben und die 
internationalen Standards zu 
erfüllen: Die Produkte von Piazzetta 
sind bereit, Ihre Tage mit Wärme zu 
erfüllen, heute und morgen. Ein 
Qualitätspakt, der uns mit Kunden 
auf der ganzen Welt verbindet.

ES UN FUEGO QUE NO SE APAGA 
NUNCA
Diseñados con atención, construidos 
con las mejores materias primas, 
ensamblados y probados para dar lo 
mejor y cumplir con las normas 
internacionales, los productos 
Piazzetta están listos para calentar 
tus días, hoy y mañana. Un pacto de 
calidad que nos une a clientes de 
todo el mundo.

FR UN FEU QUI NE S’ÉTEINT JAMAIS
Conçus avec soin, fabriqués avec les 
meilleures matières premières, 
assemblés et testés pour donner le 
meilleur d'eux-mêmes et se confor-
mer aux réglementations internatio-
nales, les produits Piazzetta sont prêts 
à réchauffer vos journées, aujourd'hui 
et demain. Un pacte de qualité qui 
nous lie à des clients du monde entier.

EN A FIRE THAT NEVER GOES OUT
Designed with care, produced with 
the best raw materials, assembled 
and tested to give the very best 
performance and comply with 
international standards, Piazzetta 
products are ready to warm your 
days, now and tomorrow. An 
assurance of quality that binds us to 
our customers worldwide.
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P930 M - Premium Line

Kw 11,0 - Cm 55 x 60 x 127

Piazzetta Total Comfort

La passione accesa divampa e si espande  
in tutto il mondo per offrirti un servizio che  

ti accompagna in ogni momento.

The passion, that has been ignited, burns ever 
brighter and spreads worldwide to offer you a 

service that is there whenever you need it.
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Piazzetta Total Comfort

Una rete di 
fuochi accesi

La nostra idea di Total Comfort  
si traduce con un concetto molto 
semplice: attenzione al cliente. 
Grazie ad una rete capillare di 
partner, rivenditori e centri di 
assistenza su tutto il territorio, 
Piazzetta è sempre vicina e 
sempre presente, per ogni 
necessità.

NL EEN NETWERK VAN 
BRANDEND VUUR
Ons idee van Total Comfort wordt 
vertolkt door een uiterst eenvoudig 
concept: aandacht voor de klant. 
Dankzij een wijdverspreid netwerk 
van partners, dealers en 
servicecentra is Piazzetta altijd in de 
buurt en altijd aanwezig, voor alle 
behoeften.

DE EIN NETZ AUS BRENNENDEN 
FEUERN
Unsere Idee von Total Comfort lässt 
sich in ein sehr einfaches Konzept 
umsetzen: Kundenorientierung. 
Dank eines dichten Netzwerks von 
Partnern, Wiederverkäufern und 
Servicezentren im gesamten Gebiet 
ist Piazzetta immer in Ihrer Nähe und 
steht für jeden Bedarf zur Verfügung.

ES UNA RED DE FUEGOS 
ENCENDIDOS
Nuestra idea de Total Comfort se 
traduce en un concepto muy
sencillo: atención al cliente. Gracias 
a una amplia red de colaboradores, 
distribuidores y centros de asistencia 
en todo el territorio, Piazzetta 
siempre está cerca y presente para 
atender cualquier necesidad.

FR UN RÉSEAU DE FEUX ALLUMÉS
Notre idée de Total Comfort se 
traduit par un concept très simple : 
l'attention au client. Grâce à un 
réseau étendu de partenaires, 
revendeurs et centres d’assistance 
sur tout le territoire, Piazzetta est 
toujours proche et toujours présente, 
pour chaque besoin.

EN A NETWORK OF REAL FIRES
Our idea of Total Comfort can be 
condensed into a very simple 
concept: customer care. Thanks to a 
widespread network of partners, 
resellers and support centres all over 
the country, Piazzetta is always close 
by and on hand whatever you need.
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Piazzetta Total Comfort

Le idee accese
non si fermano

Da 60 anni diamo forma a questo 
fuoco per portare il calore di una 
casa nelle case di tutto il mondo. 
Ora questa fiamma viva e vibrante 
è nelle tue mani, per continuare a 
condividere la nostra passione 
accesa e far nascere nuove idee 
intorno al fuoco.

NL FONKELENDE IDEEËN
DIE NIET DOVEN
Al 60 jaar geven wij vorm aan dit vuur 
om de warmte van een thuis naar de 
woningen overal ter wereld te 
brengen. Nu is deze levendige en 
fonkelende vlam in uw handen, om 
onze brandende passie verder te 
verspreiden en nieuwe ideeën rond 
het vuur te laten ontstaan.

DE DER FUNKEN DER IDEEN,  
DIE NIE AUSGEHEN
Seit 60 Jahren gestalten wir dieses 
Feuer, um die Wärme eines Heims in 
die Häuser auf der ganzen Welt zu 
bringen. Jetzt liegt diese lebendige, 
vibrierende Flamme in Ihren Händen, 
um unsere „brennende“ 
Leidenschaft weiterzugeben und 
neue Ideen rund um das Feuer zu 
entfachen.

ES LAS IDEAS BRILLANTES 
NO SE AGOTAN
Llevamos 60 años dando forma a 
este fuego para llevar el calor de una 
casa en las casas de todo el mundo. 
Ahora esta llama viva y vibrante está 
en tus manos, para seguir 
compartiendo nuestra pasión 
encendida y despertar nuevas ideas 
en torno al fuego.

FR LES IDÉES VIVES NE 
S'ARRÊTENT PAS
Depuis 60 ans, nous façonnons ce 
feu pour amener la chaleur d’une 
maison dans les maisons du monde 
entier. Cette flamme vive et vibrante 
est maintenant entre vos mains, pour 
continuer à partager notre passion 
enflammée et susciter de nouvelles 
idées autour du feu.

EN THE SPARK OF IDEAS THAT
NEVER GO OUT
For sixty years, we have shaped this 
fire to bring the heat from one home 
into homes all over the world. This 
vibrant, flickering flame is in your 
hands now, to continue to keep our 
passion alight and spark new ideas 
around the fire.
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P230 M - Premium Plus Line

Kw 11,0 - Cm 59 x 58 x 132

9998

Piazzetta Total Comfort

Teniamo viva la fiamma delle idee, per dare forma 
a nuove emozioni e farti sentire veramente a casa.

We keep the spark of ideas alive, shaping new 
emotions and making you feel truly at home.



Il borgo di Asolo e la sua Rocca - The village of Asolo and its fortress 

HQ e produzione ad Asolo TV Italy - HQ and production in Asolo TV Italy
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Sixty Years of Fire Burning Inside

“Il fuoco è l ’anima di ogni luce,
    e nella luce si avvolge il fuoco.” 

György Lukács  
(Filosofo, 1885-1971)
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